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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2015/942) 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de la Finlande, 
de l’lnde, de l’ltalie, du Japon, du Pakistan, des Pays- 
Bas, de la Republique islamique d’lran, de la Suede et de 
la Turquie a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nicholas 
Haysom, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Ioannis 
Vrailas, Charge d’affaires de l’Union europeenne aupres 
de l’Organisation des Nations Unies, a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/942, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Haysom. 

M. Haysom ( parle en anglais ): Je voudrais decrire 
brievement la situation dans laquelle l’Afghanistan se 
trouve a la fin de la premiere annee de sa decennie de 
transformation et les defis qui l’attendent en 2016. 

Le retrait des presences civile et militaire 
internationales a la fin de l’annee 2014 a coincide avec 
une transition politique et a entraine des defis de trois 
ordres pour l’Afghanistan - economiques, politiques et 
de la securite. Le Gouvernement d’union nationale, lui- 
meme issu d’une crise politique, a herite d’une economic 
affaiblie, d’un Tresor vide et d’une guerre qu’il a du 
mener avec une assistance militaire internationale 
reduite. Toutes ces circonstances ne sont pas du fait 
du Gouvernement. En effet, on s’attendait a une annee 


difficile. Comme le President Ghani lui-meme 1’a dit il y 
a 12 jours lors de la reunion ministerielle qui s’est tenue 
a Islamabad, l’Afghanistan a du lutter pour sa survie 
en 2015. 

Sur le plan economique, le deficit budgetaire 
entre les recettes et les depenses du Gouvernement est 
reste preoccupant. La pauvrete demeure generalisee, et 
la contraction economique a entraine un taux eleve de 
chomage et le mecontentement, en particulier parmi les 
jeunes. La corruption n’a pas encore ete eliminee. 

Sur le plan de la securite, la situation s’est 
deterioree dans l’ensemble. Les Forces nationales de 
securite afghanes ont du faire face a un conflit plus 
intense, avec un appui militaire international reduit. 
Comme toujours, les civils ont fait les frais du conflit. 
Le nombre de victimes ne cesse d’augmenter et de plus 
en plus de personnes ont du quitter leurs foyers a cause 
du conflit. 

Sur le plan politique, le Gouvernement d’union 
nationale a parfois eu du mal a refleter comme il se 
devait l’unite nationale et a ete confronts a une reduction 
nette de l’appui public. Une opposition politique qui se 
fait de plus en plus entendre a vu le jour, en tirant parti 
de l’inquietude suscitee par la deterioration manifeste 
des conditions de securite et la contraction economique. 
Face a cette situation, de nombreux Afghans sont inquiets 
quant a l’avenir. Certains estiment qu’ils n’ont pas d’autre 
choix que de quitter le pays a la recherche de meilleures 
perspectives economiques et de securite ailleurs. 

Certes, nous devons tenir compte de ces 
realties, mais nous devons egalement prendre note des 
nombreuses mesures importantes qui ont ete prises 
pour que l’Afghanistan ne s’ecarte pas de la voie de la 
stability et d’une plus grande autonomie. Des progres 
ont ete accomplis malgre l’ampleur et la complexity de 
ces defis, qui mettraient a rude epreuve les efforts de 
n’importe quel gouvernement pour y faire face. 

Sur le plan politique, le Gouvernement d’union 
nationale a tenu bon et continue de faire progresser son 
programme, y compris la mise en oeuvre des dispositions 
de l’accord politique de septembre 2014, ainsi que les 
efforts visant a professionnaliser la fonction publique. 
Un exemple de progres est la presentation, aujourd’hui, 
de la deuxieme et derniere serie de recommandations de 
la Commission speciale sur la reforme electorate. Je me 
rejouis a la perspective de l’achevement de ce processus, 
qui permettra de fixer un calendrier electoral et marquera 
un autre pas important en vue du retablissement de la 
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confiance du public dans les institutions electorates et 
le processus democratique. 

L’ONU reste d’avis que le Gouvernement d’unite 
nationale est la seule option viable. Nous notons avec 
satisfaction qu’une grande partie de l’opposition 
politique afghane semble egalement l’admettre, 
comme en temoigne le rassemblement des membres 
de l’opposition a Kaboul, il y a seulement trois jours. 
Nous encourageons la poursuite du processus de 
dialogue et de sensibilisation - au sein et en dehors 
du Gouvernement - pour promouvoir l’unite de vues, 
notamment au sein de l’elite politique, ce qui est 
indispensable pour retablir la confiance du public, pour 
les reformes en matiere de gouvernance et pour le moral 
de l’armee. 

Sur le plan economique, le Gouvernement continue 
de faire des progres dans le cadre de son programme de 
reformes, qui se refletent dans le Cadre de responsabilite 
mutuelle en vue de l’autonomie et son plan de mise en 
oeuvre. Le taux de croissance economique, quoique faible, 
devrait s’ameliorer dans les prochaines annees. Quand 
il a pris ses fonctions en 2014, le Gouvernement etait 
confronts a un deficit budgetaire financier important 
en fin d’annee. En 2015, les recettes interieures ont 
augmente et le Gouvernement est convaincu qu’il a 
evite une deuxieme crise budgetaire, meme si cela n’a 
ete possible que grace au non-deboursement des fonds 
affectes au developpement. 

Je felicite le Gouvernement d’avoir continue a 
jeter les fondements de l’amelioration de la situation 
economique a long terme, notamment grace a 
un engagement accru a promouvoir l’integration 
economique regionale. A cet egard, nous notons avec 
satisfaction que les membres du Processus d’Istanbul 
ont reaffirme leur engagement a des objectifs 
communs lors de la recente reunion ministerielle 
qui s’est tenue a Islamabad. Je voudrais egalement 
attirer l’attention du Conseil sur la ceremonie - tenue 
la semaine derniere a Achgabat - de lancement du 
gazoduc Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-Inde, qui 
permettra d’approvisionner l’Afghanistan, le Pakistan 
et l’lnde - grand consommateurs d’energie - en gaz 
naturel en provenance du Turkmenistan. Il s’agit d’une 
grande realisation, qui demontre ce qui peut etre 
accompli lorsque l’Afghanistan et ses voisins travaillent 
en partenariat. 

Sur le plan de la securite, les Forces nationales 
de securite afghanes ont fait preuve de resilience face 
a une insurrection qui s’est intensifiee. Certes, la 


perte temporaire de certains chefs-lieux de districts 
importants et du centre provincial de la ville de Kunduz 
fut un episode inquietant, qui a mis en lumiere de graves 
faiblesses au sein des Forces nationales de securite 
afghanes. Cependant, les Forces nationales de securite 
afghanes ont repris le controle de la quasi-totalite 
des chefs-lieux de districts et de la ville de Kunduz. 
Meme si la capacite des Forces nationales de securite 
afghanes est mise a rude epreuve, elles tiennent bon 
dans l’ensemble. Toutefois, cela ne signifie pas qu’il faut 
faire fi de la necessite d’ameliorer le fonctionnement 
des Forces nationales de securite afghanes, en 
mettant particulierement l’accent sur la logistique et 
l’administration, et sur des mesures correctives pour 
stimuler le moral des troupes et diminuer les taux 
d’attrition, ainsi que sur un appui international continu 
aux efforts deployes par l’Afghanistan pour se doter de 
ses propres capacites d’appui aerien. 

L’Afghanistan, en tant que nation souveraine 
confrontee a de multiples defis, acheve sa premiere 
annee apres la transition, ce qui est un exploit en soi. 
Toutefois, en 2016, il est essentiel que le Gouvernement 
d’unite nationale demontre davantage son efficacite, 
non seulement au peuple afghan, mais egalement aux 
donateurs, dont il est largement tributaire pour ce qui 
est de l’assistance financiere, materielle et technique. 

En 2016, la communaute internationale prendra 
des decisions importantes sur le niveau et le type 
d’assistancequ’ellecontinuera a apporter a l’Afghanistan. 
A Varsovie, les pays de l’OTAN s’engageront a 
poursuivre leur appui militaire pour une periode de 
quatre ans, tandis qu’a Bruxelles, la communaute des 
donateurs s’engagera a poursuivre son assistance civile. 
La communaute internationale, quoiqu’engagee a aider 
l’Afghanistan, doit faire des choix difficiles, vu que 
d’autres evenements ailleurs dans le monde sollicitent 
son attention et ses ressources limitees. Pour cette 
raison, il faudra que la communaute internationale ait 
l’assurance, non seulement que son aide repond a des 
besoins reels, mais egalement qu’elle aura un impact 
tangible. En particulier, l’Afghanistan doit montrer qu’il 
est engage a lutter contre la corruption, en effectuant 
les reformes necessaires en matiere de gouvernance et 
en suscitant l’espoir pour l’avenir, ce qui permettra de 
reduire les taux d’emigration. La Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) encouragera 
les donateurs a investir dans la reconstruction et la 
securite de l’Afghanistan, plutot que devoir assumer les 
depenses liees a l’integration des immigrants. 
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A long terme, s’il y a une chose qui permettrait 
de realiser des progres tangibles pour assurer un 
Afghanistan stable et autonome, c’est un accord entre 
les Afghans sur les dispositions qu’ils doivent prendre 
pour vivre ensemble en paix et en harmonie. Outre 
les souffrances immediates qui sont infligees a la 
population afghane, la guerre entrave les efforts visant 
a realiser les progres politiques et economiques qui 
permettront a terme d’as surer la stabilite. D’importantes 
ressources humaines et materielles sont bloquees ou 
detournees en raison de l’insecurite. Cette situation ne 
peut pas durer indefiniment. Tot ou tard, les ressources 
financieres dont dispose actuellement le pays vont 
diminuer. L’Afghanistan doit trouver une voie politique 
vers la paix. 

Apres une evolution prometteuse au debut 
de cette annee, notamment les pourparlers qui se 
sont tenus a Murree en juillet, les efforts de paix se 
trouvent dans une impasse, du fait des divisions qui 
ont semble se faire jour parmi les dirigeants Taliban 
et des tensions qui sont apparues dans les relations 
entre FAfghanistan et le Pakistan. Les evenements de 
Kunduz ont egalement amene certains a se demander si 
le moment etait propice a des pourparlers de paix. Cet 
essoufflement de la dynamique etait decevant, mais les 
processus de paix avancent rarement de fapon lineaire. 
Nous nous felicitons que le Gouvernement afghan ait 
reaffirme, le 9 decembre a Islamabad, son attachement 
au processus de paix. Je demande aux Taliban, qui ne 
se sont pas encore engages a participer au processus de 
paix, de suivre Fexemple du Gouvernement en ouvrant 
des pourparlers directs avec lui. Les groupes rebelles 
n’ont pas d’autre moyen de demontrer leur attachement 
au bien-etre et a la prosperity de leurs concitoyens que de 
rechercher un reglement pacifique du conflit. Le recours 
aux conflits violents pour atteindre des fins politiques 
souleve des interrogations quant a leurs intentions. 

En 2016, la MANUA continuera d’appuyer le 
Gouvernement et le peuple afghans pour poser les 
fondements de la paix. Dans le cadre de ses efforts, 
elle poursuivra son action a trois volets definie pour le 
dialogue avec les Taliban au sujet des droits de Fhomme, 
de l’acces humanitaire et de la participation politique. 

En ce qui concerne les droits de Fhomme, nous 
prendrons langue avec les Taliban et le Gouvernement 
sur la question de la protection des civils et sur les 
droits des femmes et des enfants. Nous continuerons de 
promouvoir le respect du droit international des droits 
de Fhomme et du droit international humanitaire. 


En ce qui concerne les affaires humanitaires, 
les organismes humanitaires des Nations Unies 
continueront de dialoguer avec les Taliban comme avec 
le Gouvernement pour promouvoir Faeces humanitaire 
aux soins de sante a ceux qui en ont besoin, ou qu’ils se 
trouvent en Afghanistan, tout en veillant a la protection 
de ceux qui acheminement cette aide, en particulier en 
lien avec la vaccination contre la poliomyelite. 

En ce qui concerne les questions politiques, 
nous continuerons de dialoguer avec les Taliban, au 
su du Gouvernement et avec son appui, pour etudier 
les possibility de relancer le processus de paix et les 
moyens de conceptualiser et de promouvoir le format le 
plus indique pour les pourparlers en vue de susciter la 
confiance dans un veritable dialogue politique. En 2015, 
nous avons avance plusieurs propositions de ce type 
pour des pourparlers et d’autres initiatives, qui n’ont 
malheureusement pas abouti. 

Nous maintenons notre appel en faveur de 
pourparlers avec les protagonistes principaux, a 
savoir des negociations directes en tete-a-tete entre les 
representants du Gouvernement et les dirigeants des 
Taliban. Nous jugeons particulierement encourageantes 
les offres d’appui a ce processus faites par le Pakistan, 
les Etats-Unis et la Chine, le 9 decembre. La MANUA 
appuie tous les efforts visant a mettre en place un 
processus de paix. Nous continuons d’offrir nos bons 
offices dans un role de facilitation, tout en etant 
conscients du fait que tout processus de paix doit etre 
pris en main et dirige par les Afghans. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Haysom de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
FAfghanistan. 

M. Saikal (Afghanistan) {parle en anglais) : 
Je remercie les Etats-Unis de leur leadership a la tete 
du Conseil ce mois-ci et leur sais gre d’avoir organise 
ce debat tres important. Je saisis cette occasion pour 
remercier le Secretaire general de son recent rapport 
sur la situation en Afghanistan (S/2015/942). Je tiens 
a exprimer mes sinceres remerciements a M. Nicholas 
Haysom, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), ainsi qu’a son equipe pour leurs 
efforts inlassables et leur travail acharne en Afghanistan, 
dont rend compte le rapport du Secretaire general. 

Nous reconnaissons Fimportance de la 
resolution 68/11 de FAssemblee generale et de la 
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resolution 2210 (2015) du Conseil de securite, demandant 
au Secretaire general de presenter tous les trois mois un 
rapport sur la situation en Afghanistan. Ces rapports, 
dont la teneur correspond generalement a notre propre 
perception des realties en Afghanistan, fournissent un 
compte tendu complet de 1’evolution quotidienne du 
pays et couvrent une vaste gamme de questions. Les 
debats trimestriels consacres par le Conseil de securite 
a l’Afghanistan permettent aux Etats Membres de rester 
informes de 1’evolution de la dynamique securitaire 
et socio-politique en Afghanistan. Ils sont egalement 
utiles au Gouvernement d’unite nationale dans ses 
relations de travail avec la communaute internationale. 
En plus de fournir une masse d’informations, les 
rapports trimestriels du Secretaire general recensent les 
problemes qui relevent du mandat donne par le Conseil 
de securite. Nous esperons que le Conseil ira plus loin 
dans ces debats et prendra les mesures qui s’imposent 
pour regler les problemes souleves. 

Alors que nous debattons ici aujourd’hui, 
la premiere annee de la periode post-transition de 
l’Afghanistan touche a sa fin. En depit d’un certain 
scepticisme alimente par les nombreux attentats 
terroristes survenus cette annee et le nombre eleve de 
victimes, l’Afghanistan demeure uni et sa determination 
nationale a lutter contre le terrorisme et l’extremisme 
violent est plus forte que jamais. Le Gouvernement 
d’unite nationale est devenu un phenomene ancre dans 
la duree, qui a deploye son administration sur l’ensemble 
du pays et s’emploie a etre plus participatif par le biais 
de ses politiques de communication. Nous mettons 
en oeuvre notre politique a deux volets pour realiser 
notre objectif prioritaire d’amelioration de la securite. 
Cette politique consiste, d’une part, a poursuivre le 
processus de paix par le biais des efforts regionaux et 
internationaux et, d’autre part, a augmenter les capacites 
de defense afghanes grace aux reformes nationales et a 
la mission Soutien resolu de l’OTAN afin de proteger 
nos populations et preserver la securite de la region et du 
monde. L’Afghanistan est tres reconnaissant de l’appui 
que la communaute internationale continue d’apporter 
a sa transition vers une nation stable, sure et prospere. 

Tout au long de l’annee, le Gouvernement d’unite 
nationale a poursuivi ses efforts pour etablir la confiance, 
ameliorer les liens bilateraux et nouer le dialogue avec les 
pays de la region en vue de promouvoir des partenariats 
efficaces. II a investi un capital politique considerable 
dans le processus de paix. Le 9 decembre, par le biais 
de la Conference sur la securite et la cooperation au 
cceur de l’Asie (conference ministerielle sur le Processus 


d’lstanbul), qui s’est tenue a Islamabad, et l’adoption de 
la resolution 70/77 de l’Assemblee generale, intitulee 
« La situation en Afghanistan », la region et le reste 
du monde ont reconnu que l’Afghanistan luttait contre 
des groupes terroristes regionaux et internationaux. 
Ils ont reconnu qu’un processus de paix, soutenu par 
des acteurs regionaux, en particulier le Pakistan, et 
appuye par la communaute internationale, etait essentiel 
a l’instauration durable de la paix et de la stability 
en Afghanistan. 

Les participants a la Conference d’lslamabad ont 
reconnu que l’instauration de la paix et de la securite 
est une responsabilite partagee dans laquelle chaque 
pays de la region doit jouer le role qui lui revient. Ils 
ont convenu de mettre en oeuvre les mesures necessaires 
pour combattre et eliminer la menace du terrorisme, 
et enrayer la propagation de l’extremisme violent et la 
promotion de la violence comme moyen d’atteindre des 
objectifs politiques. Ils ont egalement convenu de prendre 
des mesures pour empecher les terroristes d’avoir acces a 
des ressources financieres et materielles, de demanteler 
leurs refuges et centres d’entrainement, de reduire leur 
capacite de recruter et de former des combattants, et 
de limiter leurs mouvements. Ils ont exhorte tous les 
groupes Taliban et autres groupes d’opposition armes a 
engager des pourparlers de paix avec le Gouvernement 
afghan. Ils ont egalement decide d’entamer un processus 
visant a identifier et a combattre les menaces associees 
au terrorisme, au trafic transnational de drogue et 
aux reseaux de contrebande d’armes. La Conference a 
decide d’etudier une approche de securite collective, 
en adoptant une strategic commune de lutte contre le 
terrorisme. Elle a demande aux hauts fonctionnaires 
du Processus d’lstanbul competents en la matiere de 
se reunir au cours du premier semestre de 2016 et de 
proposer des mesures sur les questions de securite et sur 
la lutte contre le terrorisme. 

Aux reunions bilaterales, trilaterales et 
quadrilaterales qui ont eu lieu en marge de la 
Conference entre le President afghan, le Premier 
Ministre pakistanais, le Ministre chinois des affaires 
etrangeres et le Secretaire d’Etat adjoint des Etats-Unis, 
les parties ont insiste sur la necessity de renforcer la 
confiance mutuelle et la cooperation entre le Pakistan et 
l’Afghanistan. II a ete precise que des relations amicales 
et mutuellement respectueuses entre l’Afghanistan et le 
Pakistan etaient necessaires pour creer un environnement 
favorable au processus de paix et garantir la securite, la 
stability, la prosperity et les interets nationaux des deux 
Etats. Nous avons entendu encore une fois les dirigeants 
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pakistanais - et nous nous en sommes felicites - dire que 
le Pakistan jouera un role reel et constructif s’agissant 
d’appuyer la securite et de faciliter les pourparlers de 
paix avec les Taliban. Le President Mohammad Ashraf 
Ghani Ahmadzai a forme l’espoir que le Processus 
d’lstanbul sur la securite et la cooperation regionales 
pour la paix et la stability en Afghanistan « Au cceur 
de l’Asie », en association avec les organisations de 
securite regionales et internationales, parviendrait a un 
accord sur un mecanisme de verification pour definir le 
type d’acteurs qui menacent nos interets communs et la 
maniere de les affronter de fagon efficace. 

Parler aux Taliban n’est pas chose nouvelle. Nous 
leur parlons depuis qu’ils ont apparu dans le paysage 
politique du pays en 1994. Nous connaissons leur 
recours saisonnier et tactique a la guerre et a la paix. 
La toute derniere avancee diplomatique eventuelle 
s’agissant de remettre le processus de paix sur les 
rails et de rendre possible une approche regionale et 
mondiale efficace et viable est un signe d’espoir, mais 
elle n’aura de sens que quand les paroles seront traduites 
en actes. L’heure de verite a sonne - il faut qu’il y ait un 
vrai changement de paradigme de la part de ceux qui 
orchestrent l’insecurite dans notre region. Les attaques 
lancees dernierement dans les provinces de Kandahar et 
de Helmand ont montre que de meilleures relations avec 
les voisins ne sont possibles que lorsque les sanctuaires 
bases a l’etranger seront demanteles et que la violence 
sera reduite en Afghanistan et partout dans la region. 

Les visees exterieures, l’appui logistique, 
les sanctuaires, l’abondance de liquidites, d’armes 
meurtrieres et d’attentats-suicides sont les atouts les plus 
favorables au terrorisme et a Textremisme violent. II faut 
s’interroger, identifier et comprendre les motivations 
derriere ce niveau d’appui a la terreur au sein de certains 
cercles de l’Etat, en violation de la resolution 1373 
(2001). Dans la region de l’Afghanistan, outre les autres 
causes profondes du terrorisme, le manque de confiance 
en l’Etat, les rivalries negatives, une haine implacable, 
une obsession et une suspicion excessives sont sources 
de grave preoccupation. De plus, les tensions entre 
militaires et civils au sujet du controle de la politique 
interieure sont a l’origine des politiques qui recourent a 
la violence pour atteindre des objectifs politiques. C’est 
ce qui a transforme notre pays en theatre de guerre par 
adversaires interposes et en zone a partir de laquelle 
les groupes terroristes et extremistes violents peuvent 
lancer en toute quietude leurs operations aux niveaux 
national, regional et international. 


Le ciblage des promoteurs et des moteurs de 
ces politiques dans les structures de l’Etat par des 
programmes de reforme specifiques, en particulier 
dans l’appareil de securite, conjugue a des interdictions 
de voyager et a des sanctions financieres, rendrait 
certainement le monde plus sur. Nous esperons aussi 
que l’actualisation et l’elargissement des regimes de 
sanctions institues par les resolutions 1287 (1999) 
et 1988 (2011) resserrera le nceud qui enserre les activites 
d’Al-Qaida, de l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL) et des Taliban. 

Les incursions de differents types a travers la ligne 
Durand, en violation claire duparagraphe4 de l’Article 2 de 
la Charte des Nations Unies et de la resolution 2131 (2013), 
se sont poursuivies tout au long de 2015. L’infiltration de 
militants et la contrebande a large echelle d’armes sans 
notre region, qui fournissent les reseaux terroristes en 
main-d’ceuvre, en armes a feu et en munitions, doivent 
etre interrompues. Railler l’Afghanistan parce qu’il 
se preoccupe reellement des violations de la Charte et 
des resolutions des Nations Unies n’est guere propice 
a un dialogue salutaire. Nous nous attendons a une 
meilleure prise en charge de nos preoccupations plutot 
que de continuer, comme de routine, a leur coller 
systematiquement l’etiquette « rhetorique de Kaboul » 
ou « rejet de la faute sur l’autre ». 

La croissance rapide de l’EIIL dans Test de 
l’Afghanistan et dans d’autres regions du pays doit etre 
un motif de grave preoccupation pour nous tous. Certains 
segments des Taliban ont prete allegeance a l’EIIL. Les 
attentats inhumains en Californie, a Paris, a Beyrouth et 
a Nairobi, et celui commis contre l’avion russe, montrent 
de quelles maniere un acteur non etatique est devenu, 
grace a une nouvelles forme de terrorisme, un chef de 
file mondial qu’on ne peut plus confiner au Moyen- 
Orient ou a la region. II nous faut une reponse unifiee 
pour renforcer la collaboration mondiale et elaborer 
des strategies pour denoncer l’ideologie extremiste de 
l’EIIL et ses semblables et combattre le terrorisme sous 
toutes ses formes. 

Malgre ses defis persistants, 15 annees de 
collaboration entre l’Afghanistan et la communaute 
internationale et de sacrifices communs ont permis 
d’engranger d’importants gains, dont nous devons 
tous nous en enorgueillir. Etant donne les defis qui se 
font jour, nous menons aujourd’hui la guerre mondiale 
contre le terrorisme et Textremisme violent, avec 
une moyenne de 30 a 40 pertes humaines par jour. II 
est absolument capital de consolider nos gains et d’en 
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assurer la durability. Le cout d’un Afghanistan precaire, 
et les consequences qui vont avec, est bien plus eleve 
que celui d’un Afghanistan a l’abri du danger. La gestion 
du flux de refugies afghans nouveaux en Europe en 
est un rappel. Supprimer les facteurs responsahles des 
menaces et donner les moyens a l’Afghanistan de se 
defendre et de defendre ses citoyens, c’est investir dans 
la surete du monde. Les Forces de defense et de securite 
nationales afghanes ont besoin de durability et des 
facteurs propices voulus pour mener la guerre qui nous a 
ete imposee. Nous saluons la decision prise par l’OTAN 
le l er decembre de proroger sa mission de formation en 
Afghanistan jusqu’en 2016 et d’assurer le financement 
des Forces de defense et de security nationales afghanes 
jusqu’a la fin de 2020. Nous attendons aussi avec interet 
les deliberations sur l’Afghanistan qui doivent lieu au 
Sommet de l’OTAN, a Varsovie, en 2016. 

Outre les defis securitaires, le Gouvernement 
d’unite nationale afghan est reste concentre sur les 
questions economiques, notamment en faisant face au 
deficit fiscal, en luttant contre la pauvrete et le chomage 
et en fournissant les services de base par le biais d’une 
serie d’initiatives entrant dans le Cadre de responsabilite 
mutuelle en vue de l’autonomie et en phase avec le 
Programme de developpement durable a l’horizon 2030 
(resolution 70/1 de l’Assemblee generate). L’action que 
nous menons pour promouvoir et resserrer la cooperation 
economique regionale dans le cadre du processus de la 
Conference sur la cooperation economique regionale 
concernant l’Afghanistan a deja produit des resultats. Le 
recent lancement de la construction du gazoduc reliant le 
Turkmenistan, l’Afghanistan, le Pakistan et l’lnde, notre 
adhesion a la l’Organisation mondiale du commerce et la 
creation d’un ensemble de zones economiques speciales 
dans le pays, dans le cadre du plan de developpement 
economique afghan, sont de bonnes nouvelles pour nos 
populations, pour nos partenaires dans la region et pour 
le reste du monde. Notre plan de reformes en vue de 
l’autonomie requiert une utilisation efficace de l’aide 
au developpement et une augmentation des recettes 
nationales. Nous attendons avec interet de discuter de 
nos plus vigoureux programmes avec la communaute 
internationale durant la Conference de Bruxelles 
sur l’Afghanistan qui se tiendra en 2016. Les acteurs 
pertinents de notre region doivent realiser qu’ils peuvent 
beneficier des dividendes de la paix en Afghanistan. 

Nous nous employons avec diligence a consolider 
la bonne gouvernance et l’etat de droit, a proteger et a 
promouvoir les droits de tous les Afghans, ainsi qu’a 
renforcer la lutte contre les stupefiants. Nous nous 


efforgons egalement de renforcer les capacites de notre 
pays. Nous progressons aussi pour ce qui est de redonner 
de la credibility au processus electoral. Et nous avons 
deja commence a mettre en oeuvre les recommandations 
de la Commission speciale sur la reforme electorate. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer que malgre 
les constantes atteintes a notre souverainete et les 
attaques contre notre peuple, l’Afghanistan reste fort et 
uni face a la terreur. Nous ne serons pas vaincus par 
les elements extremistes qui veulent detruire les acquis 
que nous avons obtenus ensemble depuis 2001. Nous 
avons montre a maintes reprises que nous voulons aller 
de l’avant et que nous sommes determines a ceuvrer en 
faveur de la paix. 

Presentement, l’extremisme dans le monde 
menace nos valeurs fondamentales et vise a nous diviser. 
L’Afghanistan affronte chaque jour la menace terroriste, 
et nous esperons qu’un partenariat mondial plus fort 
attaquera globalement les causes profondes de ces 
activites, qui constituent une menace. Nous devons faire 
en sorte que la voix de la raison l’emporte et presenter 
un front uni contre le terrorisme dans tous ses aspects et 
ou qu’il sevisse. 

A cet egard, nous sommes profondement 
reconnaissants de l’appui inconditionnel que nous a 
fourni le Conseil par le passe et esperons maintenir une 
relation fructueuse et efficace a l’avenir afin de creer un 
monde juste et pacifique. Je saisis cette occasion pour 
rendre hommage aux hommes et femmes courageux 
originaires d’un grand nombre de pays qui ont servi 
et sacrifie leurs vies aupres de leurs camarades et 
partenaires afghans en luttant contre le terrorisme 
et en vue de batir un avenir meilleur pour le peuple 
afghan. Nous honorerons leur courage et leur memoire 
en achevant notre tache. Nous presentons egalement 
nos sinceres condoleances aux families des civils qui 
ont connu un sort tragique durant les recentes attaques 
barbares commises par Daech dans plusieurs regions. 

En tant que nouveau representant d’un 
Afghanistan transforme dote d’un mandat populaire 
solide et duquel l’ONU attend beaucoup, j’espere que le 
Conseil continuera de prendre la defense des millions 
de mes concitoyens qui subissent des conflits imposes 
depuis pres de quatre decennies. Nous devons reaffirmer 
notre volonte de longue date d’edifier un Afghanistan 
pacifique et sur car la situation nationale a sans aucun 
doute des repercussions vastes et profondes sur la paix 
et la securite mondiales. 
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La Presidente (parle en anglais) : Au nom 
du Conseil, je souhaite la bienvenue a New York a 
l’Ambassadeur Saikal. II joue un role extremement 
important en tenant le Conseil informe des evenements 
en Afghanistan. Nous comptons sur sa sagesse et 
ses conseils. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite. 

M. Oyarzun Marchesi (Espagne) {parle en 
espagnol) : Depuis plus de 10 ans, FEspagne est 
fermement engagee aux cotes de FAfghanistan. Cet 
engagement est celui du Gouvernement, des institutions 
et de la population espagnols. C’est un engagement 
coherent en faveur des principes de liberte, de securite, 
de democratic et de respect des droits de l’homme, que 
nous partageons avec tous les pays represents ici, et 
certainement avec FAfghanistan. 

Plus de 100 citoyens espagnols ont perdu la vie 
en defendant ces principes et l’engagement de FEspagne 
aupres de FAfghanistan. Les deux derniers sont decedes 
il y a 10 jours. Isidro Gabino Sanmartin Hernandez et 
Jorge Garcia Tudela etaient deux policiers faisant partie 
du personnel de securite de FAmbassade d’Espagne a 
Kaboul, et ils ont perdu la vie, ainsi que cinq citoyens 
afghans, dans Fattaque perpetree par les Taliban 
le 11 decembre. C’est a la memoire de tous ces disparus 
que je dedie mes premieres paroles aujourd’hui. Je tiens 
aussi a reaffirmer que FEspagne condamne le terrorisme 
et Fextremisme violent sous toutes leurs formes et dans 
toutes leurs manifestations. Ces phenomenes posent de 
graves menaces a la paix, a la securite et a la stabilite 
regionales et internationales. En tant que telles, elles 
doivent etre combattues avec determination et a Funisson 
par tous les membres de la communaute internationale. 

L’Espagne s’associe a la declaration que 
prononcera le Chef de la delegation de l’Union 
europeenne dans quelques instants. 

Je tiens a remercier le Representant special, 
M. Haysom, de sa presence parmi nous, et je 
remercie egalement par son intermediate tous les 
membres de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) - les Afghans et le 
personnel international - du travail remarquable qu’ils 
accomplissent au quotidien depuis 14 ans. Je salue 
par ailleurs les efforts que deploient les organismes et 
programmes du systeme des Nations Unies dans le pays. 

Cette annee, qui est la premiere de la Decennie 
de la transformation pour FAfghanistan et la premiere 


durant laquelle les forces de defense et de securite 
afghanes ont assume l’entiere responsabilite de la 
securite sur l’ensemble du territoire national, touche a 
sa fin et a ete marquee par des epreuves difficiles pour 
FAfghanistan, mais egalement par des succes importants. 
II convient notamment de souligner la consolidation 
du Gouvernement d’unite nationale, dont nous nous 
felicitons. Nous saluons par ailleurs le role qu’a joue 
le Gouvernement et la determination avec laquelle 
le President Ghani et le Chef de Fexecutif, Abdullah 
Abdullah, ont lance un vaste programme de reformes 
dans les domaines economique, de la gouvernance et 
de la lutte contre la corruption. Nous encourageons les 
autorites afghanes a poursuivre la mise en oeuvre de ces 
reformes, en appliquant concretement et strictement les 
mesures adoptees et en preservant les progres realises 
au fil des ans dans des domaines aussi importants que 
Feducation et les droits de l’homme. 

L’Afghanistan continuera de beneficier de 
Fappui de la communaute internationale a cette fin. 
Nous sommes certains que la conference ministerielle 
prevue a Bruxelles en octobre 2016 sera une occasion 
particulierement importante de renouveler l’engagement 
de tous les pays en faveur du developpement et du 
progres en Afghanistan. D’ici la, il faut continuer de 
faire face avec la meme determination aux problemes 
qui demeurent, notamment en ce qui concerne la 
reforme electorate, la securite, la situation humanitaire 
et la crise migratoire. 

La situation economique dans le pays est Fun 
des principaux problemes auxquels est confront le 
Gouvernement afghan. Nous saluons a cet egard les 
mesures adoptees en vue d’augmenter les recettes 
fiscales et de promouvoir la creation d’emplois. Ces 
mesures, conjuguees aux efforts visant a encourager les 
citoyens afghans, en particulier les jeunes et tous ceux 
qui, grace a leur formation, sont en mesure de contribuer 
au progres dans le pays a rester sur place, seront 
essentielles en vue de jeter les bases d’un Afghanistan 
prospere. De meme, nous nous felicitons des progres 
realises en matiere de cooperation economique au 
niveau regional. Toutefois, le progres economique exige 
imperativement un environnement sur. L’amelioration 
des conditions de securite, au meme titre que la 
cooperation economique, aura forcement une incidence 
positive au niveau regional. 

Nous saluons egalement l’organisation a 
Islamabad au debut du mois de la cinquieme Conference 
ministerielle de suivi de la Conference sur la securite et 
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la cooperation au cceur de l’Asie, a laquelle l’Espagne a 
participe en sa qualite de pays qui appuie ce processus. 
A cet egard, l’Espagne est certaine qu’il sera bientot 
possible de creer des conditions favorables a la relance 
du processus de paix, ce qui permettra d’avancer vers la 
reconciliation de tous les Afghans. Nous encourageons 
tous les acteurs qui en ont la possibility a contribuer a la 
reprise de ce processus, et nous saluons le role que jouent 
le Pakistan, les Etats-Unis d’Amerique et la Republique 
populaire de Chine a cet egard. 

L’Espagne attache une grande importance a deux 
autres questions concernant lesquelles elle estime que 
nous devons poursuivre nos efforts, a savoir le role de 
la femme et la situation des enfants. Nous saluons done 
les premieres mesures adoptees aux fins de l’application 
de la resolution 1325 (2000), et nous encourageons les 
autorites a poursuivre dans cette voie pour qu’elles 
soient mises en oeuvre dans toutes les regions de 
l’Afghanistan. Pour ce qui est de la situation des enfants, 
nous encourageons le Gouvernement a accentuer ses 
efforts pour appliquer pleinement et rigoureusement les 
mesures necessaires prevues par la feuille de route. 

L’Espagne reste disposee a collaborer, notamment 
en sa qualite actuelle de membre du Conseil de securite, 
dans les efforts visant a consolider la paix et la securite 
en Afghanistan. Elle est egalement determinee a 
appuyer les efforts que deploient le Gouvernement 
et le peuple afghans pour promouvoir la stabilite et le 
progres socioeconomique. Un grand nombre de citoyens 
afghans, espagnols et d’autres nationality ont tout 
donne, y compris leur vie, a cette fin. Nous ne pouvons 
les trahir. 

M. Bertoux (France): Je remercie le Representant 
special du Secretaire general pour sa presentation. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur d’Afghanistan pour 
sa premiere et importante intervention devant le Conseil. 

Je m’associe par avance au discours qui sera 
prononce au nom de l’Union europeenne. 

L’annee 2015 a constitue, pour l’Afghanistan, 
une annee de progres, mais aussi celle de nombreux 
defis. Au plan politique d’abord, la transition entamee 
en septembre 2014 et la consolidation progressive du 
Gouvernement d’unite nationale ont cree de fortes 
attentes de la part de la population afghane, des pays 
voisins, mais aussi de la communaute internationale. 
Le Gouvernement afghan a demontre sa volonte d’aller 
de l’avant, dans des circonstances parfois difficiles. 
Je voudrais ici reiterer le soutien de mon pays au 


Gouvernement afghan et l’encourager a poursuivre les 
efforts engages depuis plus d’un an et demi maintenant. 
La France tient egalement a saluer l’annonce, faite 
lors de la reunion ministerielle « Au cceur de l’Asie » 
a Islamabad, les 7 et 8 decembre, de la reprise des 
initiatives de paix et de reconciliation. Ce processus est 
crucial pour la reconciliation nationale et la stabilisation 
durable du pays. 

Au plan securitaire ensuite, le conflit a 
continue de s’etendre et le degre de violence demeure 
malheureusement eleve, faisant de nombreuses victimes, 
y compris, en nombre croissant, parmi les populations 
civiles. Les forces de securite afghanes ont realise 
des progres notables et maintiennent leur controle sur 
les principaux centres urbains d’Afghanistan. Pour 
autant, les efforts du Gouvernement afghan et de ses 
partenaires internationaux pour renforcer les capacites 
de ces dernieres ne doivent pas etre relaches car la 
situation reste fragile dans de nombreuses provinces. 
L’occupation temporaire de la ville de Kunduz par les 
Taliban au mois d’oetobre a revele les vulnerability des 
forces afghanes et, dans le meme temps, les capacites 
nouvelles acquises par l’insurrection. 

Sur le plan des droits de l’homme, la situation 
des femmes et des enfants reste precaire, comme 
l’illustre, helas, la tragique lapidation recente de la 
jeune Rokhshana, accusee d’adultere. II est essentiel 
que la societe civile afghane et les autorites continuent 
de se mobiliser pour mettre pleinement en oeuvre 
le plan d’action national pour l’application de la 
resolution 1325 (2000) sur les femmes et la paix et la 
securite. La communaute internationale doit aussi 
continuer a soutenir les autorites afghanes dans la mise 
en oeuvre de leurs engagements en matiere de protection 
des enfants dans les conflits armes. 

La lutte contre les stupefiants et contre l’economie 
illicite fait egalement partie de ces defis et preoccupe 
vivement mon pays. La production et l’exportation 
massives de stupefiants en Afghanistan portent 
gravement atteinte a la securite, a la stabilite et au 
developpement du pays : elles financent l’insurrection, 
des tabilisent l’economie et affaiblissent le gouvernement; 
elles creent une menace a la sante publique qui touche au 
premier chef l’Afghanistan, mais s’etend bien au-dela, 
affectant la region et de nombreux pays dans le monde. 
Nous saluons l’adoption, le 15 octobre dernier, du plan 
national de lutte contre les stupefiants pour 2015-2019. 
Ce plan traduit la determination de l’Afghanistan a 
poursuivre une approche globale, en concertation etroite 


15-44425 


9/41 



S/PV.7591 


La situation en Afghanistan 


21/12/2015 


avec l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, pour lutter contre ce fleau. La France est attachee 
a ce que les Nations Unies assument un role accru face a 
ce defi majeur, en particulier en matiere de coordination 
des programmes des organismes des Nations Unies 
impliques dans la lutte contre les stupefiants. 

Dans ce contexte difficile, la communaute 
internationale ne doit pas cesser de se mobiliser afin 
d’accompagner l’Afghanistan vers plus de stability, de 
prosperity et de democratic. Alors que lAfghanistan 
poursuit sa transition politique et securitaire, le 
role des Nations Unies, plus important que jamais, 
doit etre adapte. Le soutien au Gouvernement reste 
essentiel, notamment pour permettre a la population 
de beneficier des programmes gouvernementaux et de 
l’assistance internationale. A cet egard, nous soulignons 
l’importance des reflexions conjointes sur revolution 
souhaitable de l’appui que la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et les Nations 
Unies peuvent fournir au pays. Nous esperons que ces 
reflexions pourront utilement orienter le renouvellement 
du mandat de la MANUA en mars prochain. 

Dans cette perspective, la France rappelle son 
soutien aux propositions du rapport final de la revue 
tripartite visant a formuler un mandat resserre, confiant 
des attributions renforcees a la MANUA en matiere 
de bons offices, de protection des droits de l’homme, 
de coordination des activites humanitaires et de lutte 
contre la production et le commerce de stupefiants. 
La France se tient prete a contribuer a cette reflexion. 
Elle continuera de se tenir aux cotes de lAfghanistan, 
en particulier dans le cadre du Traite d’amitie et de 
cooperation franco-afghan. 

Pour conclure, qu’il me soit permis de saluer 
Faction de l’ensemble du personnel des Nations Unies 
en Afghanistan, qui travaille, nous le savons, dans des 
conditions particulierement difficiles. 

M. Baublys (Lituanie) (parle en anglais ) : Je 
souhaite la bienvenue au Conseil a FAmbassadeur 
Saikal, de lAfghanistan, et je remercie le Representant 
special Nicholas Flaysom de son evaluation brutale et 
franche de la situation. 

Nous nous tenons aux cotes du peuple afghan et de 
son gouvernement d’unite nationale. La degradation de 
la situation dans l’FIindou Kouch exige un engagement 
renouvele de la part de la communaute internationale. 
Mais nous en attendons davantage egalement de la part 
du Gouvernement et des puissances regionales. Les 


espoirs suscites par la Decennie de la transformation ne 
doivent pas etre gaches. 

Le conflit a deja fait payer un tres lourd tribut 
aux Afghans. La campagne des Taliban ne montre 
aucun signe d’accalmie. Les fanatiques associes a l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant versent de l’huile sur le feu 
du conflit. Des attaques-suicide et des engins explosifs 
improvises mutilent et tuent des centaines d’innocents 
chaque jour. Les defenseurs des droits de l’homme, les 
militants des droits de la femme, les personnels des 
organisations non gouvernementales, les journalistes et 
les agents de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) sont pris pour cible, comme 
ce fut le cas recemment a Kunduz. Les enlevements et 
la decapitation de membres de la communaute Hazara 
attisent les violences interethniques. Nous appelons 
tous les acteurs presents dans la region a appuyer 
en toute bonne foi le processus de paix dirige par les 
Afghans. Les efforts du President Ghani pour relancer 
les pourparlers de paix avec les Taliban represented la 
seule fagon d’avancer. Tout accord futur devra preserver 
tous les principaux resultats de la decennie ecoulee, 
notamment la protection accrue dont beneficient les 
droits de la femme en Afghanistan. 

Nous appelons le Gouvernement d’unite nationale 
a poursuivre ses reformes. Un large consensus est requis 
pour ameliorer l’etat de droit, la protection des droits de 
l’homme, la lutte contre la corruption et la reforme du 
processus electoral. Les mauvais resultats economiques 
enregistres n’augurent rien de bon. Nous nous inquietons 
de ce que le mecontentement public qui gronde dans le 
pays soit egalement l’expression de l’incertitude que 
ressent la population autour de son avenir. 

La culture du pavot a opium en Afghanistan 
a ralenti cette annee, mais, compte tenu du lien qui 
existe entre la production et le trafic de stupefiants 
et 1’insurrection, il est imperatif que le nouveau plan 
national de lutte contre les stupefiants ne soit pas un 
simple document de plus. Le taux d’addiction au sein 
de la population afghane est extraordinairement eleve 
et pourrait etre tres lourd de consequences pour l’avenir 
du pays. 

Comme 1’a souligne le Representant special du 
Secretaire general, de jeunes Afghans qualifies quittent 
le pays, et le Gouvernement d’unite nationale doit axer 
ses efforts sur la creation d’emplois et l’amelioration 
du climat des affaires dans le pays. En depit des signes 
clairs d’une amelioration en matiere des droits de la 
femme, les violences a l’encontre des femmes et des 
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filles restent generalises. La meprisable lapidation 
d’une femme de 21 ans dans la province de Ghor doit 
faire l’objet d’une enquete et les responsables doivent 
etre traduits en justice. Nous felicitons le Gouvernement 
de ses efforts pour promouvoir son plan d’action national 
pour l’application de la resolution 1325 (2000) sur les 
femmes et la paix et la securite. Les femmes doivent 
pouvoir participer pleinement a tous les aspects des 
processus publics afghans. 

Renforcer la cooperation regionale reste un 
element important pour construire un Afghanistan 
prospere et pacifique. Tous ses voisins ont interet a ce 
que l’Afghanistan retrouve la stabilite, et nous saluons 
leur engagement constant dans les efforts en faveur de la 
securite et du progres economique de la region durant les 
dernieres reunions de la Conference sur la cooperation 
economique regionale concernant l’Afghanistan et du 
Processus d’lstanbul « Au cceur de l’Asie ». 

Les liens diplomatiques qui unissent la Lituanie 
et l’Afghanistan remontent aux annees 30. Dans le 
cadre des efforts du pays pour parvenir a la prosperity, 
nous restons un partenaire, un partisan et un donateur. 
Nous maintiendrons notre appui politique, militaire et 
civil et nous continuerons de promouvoir les initiatives 
regionales. La Lituanie reste engagee dans la mission 
Soutien resolu, dirigee par l’OTAN, et continue de 
participer a la Mission de police de l’Union europeenne 
en Afghanistan. Au vu des recentes flambees de 
violence, nous devons d’urgence discuter de la poursuite, 
au-dela de 2016, de l’engagement de la communaute 
internationale en Afghanistan. La Lituanie se tient 
prete a renforcer sa mission de formation militaire et 
d’assistance dans le cadre du format de la mission 
Soutien resolu. 

La presence de la MANUA demeure essentielle 
a la promotion des droits de l’homme, des processus 
democratiques et du developpement en Afghanistan. 
Nous esperons que, durant les negociations que le 
Conseil de securite menera l’an prochain concernant le 
mandat de la MANUA, la presence de la Mission sur le 
terrain dans des regions isolees sera consideree comme 
vitale pour l’instauration de la paix, de l’autonomie et de 
la croissance en Afghanistan. 

M. Van Bohemen (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais ): Je remercie le Representant special Haysom de 
son expose, et l’Ambassadeur Saikal de sa declaration. 

La situation en Afghanistan est edifiante mais 
demontre de maniere convaincante a quel point il peut 


etre difficile pour un pays de tourner la page des ravages 
de la guerre civile, du terrorisme et de l’effondrement 
de l’ordre civil, meme apres les investissements realises 
pendant des annees par la communaute internationale 
dans la lutte contre les terroristes, et pour la 
reconstruction des forces nationales de securite du pays 
et la restauration des infrastructures publiques de base. 
Comme le soulignent les conclusions du rapport du 
Secretaire general (S/2015/942) - et comme M. Haysom 
l’a reaffirme -, l’Afghanistan continue de se heurter a 
des defis immenses d’ordre economique, politique et 
securitaire. Kunduz, important chef-lieu de province, a 
ete capturee, certes brievement, par les Taliban, Kaboul 
continue de faire l’objet d’attaques et des centaines 
de milliers de personnes ont ete tuees ou blessees. En 
outre, les combats ont amplifie les entraves auxquelles 
se heurtent dans leur travail la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et les autres 
acteurs internationaux presents dans le pays. 

Comme le reconnait egalement a mots couverts le 
rapport du Secretaire general, nous n’avons pas d’autre 
option que de perseverer, forts de notre determination 
a faire en sorte que la situation s’ameliore. Suivre une 
autre voie reviendrait a ceder le terrain aux terroristes 
et accepter l’echec de l’Etat afghan, ainsi que tout ce qui 
s’ensuivrait pour l’Afghanistan, lepeuple afghan, les Etats 
voisins et l’ensemble de la communaute internationale. 

Nous saluons le Gouvernement afghan et les forces 
de securite afghanes qui continuent a relever des defis 
qui doivent parfois semhler sans fin et insurmontable. 
Nous nous felicitons egalement de la determination des 
nations de la mission Soutien resolu a maintenir les 
niveaux actuels d’appui et de formation, d’assistance et 
de conseils aux forces de securite afghanes jusqu’en 2016. 
Dans le meme temps, nous devons engager instamment 
le Gouvernement afghan a faire plus pour consolider les 
institutions de la gouvernance et etablir la confiance 
entre les diverses lignes de divisions geographique, 
ethnique et confessionnelle. L’inclusivite doit etre la 
pierre de touche du retablissement de l’Afghanistan en 
tant qu’Etat pleinement operationnel. Nous exhortons 
le peuple afghan, y compris les Taliban, a accepter le 
fait que, s’ils veulent que l’Afghanistan reste un pays, il 
leur faudra triompher de ces divisions plutot que de les 
mettre en avant. 

Tout comme M. Haysom, nous engageons 
instamment le Gouvernement afghan a faire preuve de 
plus d’efficacite, tant au niveau de la gouvernance que 
des prestations publiques, et notamment a lutter contre 
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le probleme de la corruption qui sape la confiance 
interne comme externe. Nous exhortons les voisins de 
l’Afghanistan a reconnaitre que la region ne pourra pas 
etre stable tant que la paix et la stabilite ne regneront pas 
en Afghanistan. Nous sommes heureux de la dynamique 
suscite par le Processus d’Istanbul sur la securite et la 
cooperation regionales pour la paix et la stabilite en 
Afghanistan et exhortons les participants a donner suite 
aux progres realises lors de la derniere reunion tenue 
a Islamabad. 

II y a trois points precis que je souhaite soulever 
ici : la menace croissance posee par l’Etat islamique 
en Iraq et au Levant (EIIL), l’importance du regime de 
sanctions contre les Taliban afin de promouvoir la paix 
et de decourager ceux qui n’ont pas interet a retablir 
la paix, et la menace continue posee par les engins 
explosifs improvises et done la necessite de riposter de 
maniere plus energique a cette menace. 

II etait peut-etre inevitable que l’EIIL etablisse 
une presence en Afghanistan soit dans le cadre 
d’une strategic deliberee, soit par le biais de groupes 
afghans cherchant a se draper de l’aura deprave de ce 
mouvement. Quelles que soient leurs motivations, ceux 
qui s’associent a l’EIIL s’excluent de tout dialogue 
politique et doivent etre traites comme les adherents 
de l’EIIL en Iraq, en Syrie et ailleurs. Nous devons 
repondre a l’appel lance dans la resolution 2253 (2015) 
du Conseil de securite, adoptee la semaine derniere, 
demandant aux Etats Membres de soumettre au Comite 
des demandes d’inscription sur la Liste des affilies de 
l’EIIL, conformement aux resolutions 1267 (1999), 
1989 (2011) et 2253 (2015) concernant l’EIIL/Daech, 
Al-Qaida et les individus, groupes, associations et 
entries associes. Le cadre et les outils pour cibler ces 
groupes sont deja en place. Leur efficacite depend de 
l’utilisation qu’en font les Etats Membres. 

Le regime de sanctions contre les Taliban a 
des objectifs plus nuances. II cherche a encourager 
ceux d’entre eux qui sont prets a se reconcilier avec le 
Gouvernement et a rompre tout lien avec les personnes 
inscrits les listes de terroristes internationaux, tout 
en s’efforgant d’isoler ceux qui continuent a poser 
une menace a la paix, la stabilite et la securite de 
l’Afghanistan. Pour ce qui est du premier element, je 
note que la resolution 2255 (2015) adoptee aujourd’hui 
clarifie les procedures d’exemptions aux interdictions 
de voyager pour les pourparlers de paix. En ma qualite 
de President du Comite du Conseil de securite cree 
par la resolution 1988 (2011), j’encourage a la pleine 


utilisation de ces procedures et attends avec interet 
qu’une etroite coordination se mette en place avec le 
Comite des sanctions pour leur mise en oeuvre. Quant 
au deuxieme element, j’engage les Etats Membres a tirer 
pleinement parti des procedures d’inscription sur les 
listes des individus associes aux Taliban qui profitent 
de l’instabilite ambiante. Et ceci revet une importance 
particuliere dans le cadre de la lutte contre le commerce 
des stupefiants. 

Comme le Secretaire general nous le rappelle, les 
engins explosifs improvises restent Fun des principaux 
« tueurs » de membres des forces de securite afghanes 
et de civils, dont des enfants. La resolution 2255 (2015) 
adoptee aujourd’hui prend note du probleme, ainsi que 
de la necessite d’ameliorer la coordination entre les Etats 
Membres et l’industrie. Mais de l’avis de la Nouvelle- 
Zelande, cela ne suffit pas. Nous sommes de?us que, 
contrairement a l’Assemblee generate, le Conseil de 
securite n’ait pas convenu de prendre des mesures plus 
fermes afin de remedier plus efficacement au probleme 
des engins explosifs improvises. Lors de negociations, 
nous avons propose d’incorporer les composantes des 
engins explosifs dans l’embargo sur les armes. Cette 
idee n’a, helas, pas ete adoptee. En ma qualite de 
President, j’attends avec impatience de discuter de ce 
que le Comite des sanctions peut faire d’autre face a 
cette menace insidieuse et devastatrice. 

Je souhaite, pour terminer, feliciter M. Haysom et 
le personnel de la MANUA pour leur devouement et leur 
engagement en faveur de l’Afghanistan et l’ONU. 

M. Hmoud (Jordanie) (parle en arabe ) : Je tiens 
a dire toute notre gratitude au Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Nicholas Haysom, pour son expose 
tres complet. 

La Jordanie souligne encore une fois qu’il 
importe de fournir a l’Afghanistan un appui regional et 
international continue afin de l’aider a avancer sur la 
voie de la paix et des reformes, ce qui sera determinant 
pour le developpement et l’institutionnalisation de la 
democratic et la lutte contre le terrorisme. Ce sont la les 
principaux elements requis pour instaurer la securite et 
la stabilite en Afghanistan. 

La Jordanie salue toutes les mesures positives 
prises par le Gouvernement afghan pour ameliorer 
la situation politique et economique, y compris 
les reformes legislatives et la mise en oeuvre d’une 
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strategic de lutte contre la corruption. Nous saluons 
egalement les recommandations constructives faites 
par la Commission speciale sur la reforme electorate, 
lesquelles pourraient renforcer la confiance du peuple 
afghan dans le Gouvernement. A cet egard, nous 
exhortons le Gouvernement afghan a ne pas reporter 
la tenue des elections parlementaires, et nous esperons 
que de bonnes conditions de securite seront mises en 
place pour que les elections soient libres, regulieres 
et inclusive s. 

La recente attaque perpetree contre Kunduz, et la 
capture de cette ville par les Taliban sont particulierement 
troublante et soulignent Timportance pour les autorites 
afghanes de controler la securite dans le pays, 
particulierement dans le nord, afin d’empecher que de 
telles attaques se repetent, ce qui risque d’aggraver les 
problemes de securite, d’entrainer une deterioration de 
la situation humanitaire et provoquer une augmentation 
du nombre de personnes deplacees dans le pays. Nous 
sommes egalement tres preoccupes par la menace 
croissante par l’Etat islamique en Iraq et au Levant 
en Afghanistan, d’ou la necessity imperative de lutter 
contre cette menace et de ne pas laisser des elements 
armes et des groupes terroristes profiter du retrait des 
forces etrangeres du pays. A cet egard, je souligne qu’il 
importe d’ameliorer les relations entre l’Afghanistan et 
les Etats voisins et de renforcer la cooperation regionale 
pour lutter contre l’extremisme violent et restreindre les 
mouvements des groupes terroristes. 

En outre, l’aide fournie par la communaute 
internationale aux autorites afghanes pour qu’elles 
luttent contre le terrorisme est un element important 
de progres. Cela aura des consequences positives sur le 
controle des frontieres et la lutte contre le terrorisme. A 
ce stade done, il faut continuer a aider le Gouvernement 
afghan et les forces de securite afghanes pour veiller a ce 
qu’ils aient la capacite de controler la situation interne, 
de proteger la population et de contribuer a la securite 
regionale. Nous exhortons toutes les parties a assumer 
leurs responsabilites au regard du droit international 
humanitaire, a ne pas agir contrairement au droit et a 
empecher l’utilisation des armes interdites, qui ont ete 
de plus en plus utilisees recemment. 

La Jordanie souligne Timportance de promouvoir 
l’etat de droit, de surveiller toutes les violations 
des droits de l’homme commises en Afghanistan et 
d’enqueter sur tous les crimes perpetres contre les civils, 
notamment les femmes et les enfants, afin d’assurer le 
respect du principe de responsabilite et d’empecher 


l’impunite. II importe egalement d’assurer la securite du 
personnel de la MANUA et de le proteger contre tout 
acte degression afin de faciliter son travail et de lui 
permettre de s’acquitter de ses taches, a savoir ameliorer 
les conditions de securite et autres en Afghanistan. Nous 
nous felicitons egalement de l’adoption par le President 
afghan du Plan national de lutte contre les stupefiants. 
Le lien grandissant entre le financement du terrorisme 
et le trafic de stupefiants exige du Gouvernement afghan 
qu’il intensifie ses efforts pour lutter de maniere globale 
contre l’utilisation, le commerce et la production illicites 
de drogues. 

Enfin, la Jordanie salue le role important joue en 
Afghanistan par le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, et lui exprime tout 
son appui pour ses efforts en vue de promouvoir le 
processus de paix, de rapprocher les points de vue de 
toutes les parties au conflit et d’ameliorer les relations 
de l’Afghanistan avec ses voisins afin de contribuer 
et de parvenir a la paix et a la reconciliation entre le 
Gouvernement afghan et les groupes armes. A cet egard, 
nous appelons toutes les parties au conflit a repondre 
positivement a ces efforts et a ceux de la communaute 
internationale et a traduire leurs engagements en actes 
constructifs sur le terrain. Nous les invitons done a 
engager des pourparlers directs afin de parvenir a un 
reglement politique durable. C’est en effet le meilleur 
moyen que des progres puissent etre accomplis en 
Afghanistan et la meilleure base pour relever les defis 
economiques et securitaires qui se dressent devant 
le pays. 

M. Barros Melet (Chili) (parle en espagnol ): Nous 
remercions M. Nicholas Haysom, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANU), de son 
expose. Je tiens aussi a saluer la premiere declaration 
au Conseil de l’Ambassadeur Mahmoud Saikal, nouveau 
Representant permanent de l’Afghanistan. 

Nous condamnons a nouveau l’attentat commis 
a proximite de l’ambassade d’Espagne a Kaboul 
le 11 decembre et exprimons nos condoleances aux 
families des victimes et aux Gouvernements espagnol et 
afghan. Nous constatons avec une profonde inquietude 
que la situation en matiere de securite s’est deterioree au 
cours des six derniers mois, en raison de l’augmentation 
des attaques perpetrees par les Taliban et d’autres 
groupes insurges. La prise de la ville de Kunduz traduit 
un retour en arriere preoccupant. Dans ce contexte, nous 
nous felicitons de l’aide apportee aux Forces nationales 
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de securite afghanes. La cooperation de la communaute 
internationale dans les domaines du developpement et 
de l’infrastructure, et en ce qui concerne le processus 
de paix, est importante et participe de l’approche 
multisectorielle qui est indispensable pour appuyer le 
Gouvernement et le peuple afghans. Toutes ces initiatives 
doivent aller de pair avec des efforts au niveau national 
et nous esperons done que le Gouvernement nommera le 
plus rapidement possible son ministre de la defense ainsi 
que le nouveau procureur general. 

La situation humanitaire est un theme 
incontournable. La situation sur le plan de la securite 
a eu de profonds effets sur la population civile et le 
tremblement de terre du 26 octobre a encore aggrave 
la situation humanitaire, entrainant des deplacements 
massifs, en particulier dans le nord-est de l’Afghanistan. 
La communaute internationale doit etre prete a repondre 
favorablement aux appels humanitaires et a appuyer le 
processus de developpement du pays. Nous tenons a 
souligner l’importance des initiatives dirigees par les 
Afghans pour promouvoir le dialogue interethnique et 
interreligieux. Aussi accordons-nous une importance 
particuliere a la tenue de la premiere conference 
nationale des oulemas, a Kaboul le 12 octobre, qui 
a reuni des chefs religieux venus de tout le pays pour 
debattre des questions relatives a la paix et d’autres 
questions d’interet national. Nous esperons que cette 
conference deviendra une instance permanente pour 
faire avancer la reconciliation nationale et contribuer 
a la lutte contre l’extremisme violent. Nous apprecions 
a leur juste valeur l’appui et l’assistance fournis par la 
MANUA en faveur de cette initiative de consolidation 
de la paix. 

L’accord de cessez-le-feu entre le Gouvernement 
et les acteurs locaux dans la province de Baghlan 
merite notre appui. Nous esperons que cet accord sera 
durable et sera reproduit dans d’autres regions du pays. 
L’interaction et le dialogue avec les representants locaux 
est un moyen de contribuer a renforcer la confiance et de 
diffuser un message de tolerance et de concorde, deux 
elements que nous estimons fondamentaux pour faire 
avancer le processus de paix et promouvoir la stability 
dans les zones touchees par le conflit. 

Nous saluons la decision du President Ghani 
d’approuver la recommandation de la Commission 
speciale sur la reforme electorate tendant a retablir le 
quota de sieges reserves aux femmes a 25% pour les 
elections aux conseils de province et de district. Nous 
sommes resolument convaincus qu’il est indispensable 


de renforcer la participation et le leadership des femmes 
dans la societe afghane si l’on veut parvenir a une 
paix durable. 

L’emergence du soi-disant Etat islamique d’lraq 
et du Levant en tant que nouvel acteur arme non etatique 
en Afghanistan vient compliquer la situation en matiere 
de securite et pose de serieux obstacles au processus de 
paix, a la protection des civils et a la fourniture de l’aide 
humanitaire. A cela s’ajoutent les effets destabilisateurs 
des affrontements de plus en plus nombreux entre 
diverses factions des Taliban. Nous esperons que la 
resolution 2255 (2015) adoptee aujourd’huipar le Conseil 
et la resolution 2253 (2015), adoptee jeudi dernier, 
viendront completer les efforts nationaux pour lutter 
efficacement contre les individus et les organisations 
qui entendent profiter de la destabilisation. 

Le systeme des Nations Unies, et le Conseil de 
securite en particulier, doit demeurer engage aux cotes 
du peuple et du Gouvernement afghans pour regler de 
maniere globale les multiples difficultes auxquelles 
ils se heurtent. Le Chili entend contribuer au sein de 
diverses instances aux efforts deployes par 1’ONU en 
matiere de consolidation de la paix et de la stability en 
Afghanistan afin que le pays puisse avancer sur la voie 
d’un developpement durable et inclusif. 

Puisque e’est la derniere fois que nous evoquons 
cette question en qualite de membre non permanent du 
Conseil de securite, nous exprimons les remerciements 
du Chili au personnel et aux dirigeants de la MANUA 
pour le travail qu’ils accomplissent, et auquel nous 
esperons avoir contribue dans le cadre de notre mandat 
au Conseil, notamment pour ce qui est du role des femmes 
et de l’elimination du recrutement d’enfants soldats. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais ) : Nous 
remercions M. Nicholas Haysom, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), d’avoir 
presente le rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix et la 
securite internationales (S/2015/942). Nous saluons 
le travail que realise la MANUA dans des conditions 
difficiles. Nous remercions par ailleurs lAmbassadeur 
Mahmoud Saikal, Representant permanent de 
l’Afghanistan aupres de l’Organisation des Nations 
Unies, de sa declaration. 

L’Angolaest l’undes coauteurs de laresolution2255 
(2015), adoptee a l’unanimite aujourd’hui, qui renforce 
le regime de sanctions contre les Taliban et les groupes 
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qui leur sont affilies. La resolution traduit la volonte de 
l’Angola et de la communaute internationale de mettre 
fin atoutes les formes d’appui aux groupes extremistes en 
Afghanistan, etant donne la menace fondamentale qu’ils 
represented pour la paix et la securite internationales. 
Outre la necessite d’appliquer les sanctions, nous 
soulignons l’importance d’un processus politique 
global en Afghanistan destine a encourager la paix et la 
reconciliation entre les Afghans. 

Le debat d’aujourd’hui est une nouvelle occasion 
d’evaluer la situation politique, securitaire, humanitaire 
et en matiere de droits de l’homme en Afghanistan, alors 
que le pays acheve la premiere annee de sa decennie de 
la transformation. Nous avons pris note avec satisfaction 
du travail assidu mene par le Gouvernement d’unite 
nationale pour renforcer la bonne gouvernance et l’etat 
de droit, promouvoir les droits de tous les Afghans et 
ameliorer les capacites nationales, ainsi que des progres 
accomplis dans la restauration de la credibility du 
processus electoral. 

Toutefois, nous sommes extremement preoccupes 
par l’augmentation signalee de l’insecurite et la 
deterioration de la situation en matiere de securite, du 
fait des attaques auxquelles se livrent les Taliban dans 
tout le pays et de la presence grandissante de l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL). Le recul de l’appui 
militaire international a fait peser un lourd tribut sur les 
Forces nationales de securite afghanes qui, d’apres le 
rapport, ont dans une large mesure resiste aux pressions 
croissantes et reussi a reprendre des regions tombees aux 
mains des Taliban. L’engagement pris par les allies de 
l’Afghanistan de continuer a aider les Forces nationales 
de securite afghanes pour garantir la stabilite et la 
securite du pays temoigne a quel point il importe, pour le 
pays et pour la communaute internationale tout entiere, 
de demeurer resolument aux cotes de l’Afghanistan en 
cette periode cruciale et dangereuse. Des evenements 
comme la prise de Kunduz par les Taliban, reprise 
quelques jours plus tard par les soldats de l’Armee 
nationale afghane avec l’aide des forces americaines, 
attestent une fois de plus du danger que represente ce 
groupe pour les institutions en place et de sa capacite de 
continuer a destabiliser l’Afghanistan. 

Les Afghans continuent de payer un lourd 
tribut sous forme de pertes en vies humaines. Ils sont 
victimes de violations de droits de l’homme, sont pris 
entre deux feux et sont victimes d’attaques aveugles, 
d’assassinats cibles et d’actes d’intolerance commis par 
les forces des tenebres. Le fait qu’il y a des millions de 


refugies afghans au Pakistan et en Iran - le plus grand 
nombre de refugies dans le contexte de la vague actuelle 
de refugies vers l’Europe - et le rythme tres lent des 
retours demontrent clairement que le peuple afghan se 
trouve dans une situation deplorable et n’a pas confiance 
en l’avenir. 

Apres quelques signes qui faisaient esperer que 
le processus de paix etait sur le point de demarrer, nous 
constatons avec deception que les efforts visant a trouver 
une solution politique au conflit se trouvent dans une 
impasse. Nous avons pris note de la declaration faite par 
le Premier Ministre du Pakistan lors de sa recente visite 
a Washington, concernant les preparatifs pour faciliter 
les negociations entre les Taliban et le Gouvernement 
afghan. Nous nous felicitons de la reunion ministerielle 
du Processus d’lstanbul qui s’est tenue a Islamabad, et 
nous insistons sur la necessite de renforcer la confiance 
et la cooperation entre le Pakistan et l’Afghanistan. 
Des relations amicales et caracterisees par le respect 
mutuel entre les deux pays sont indispensables pour 
creer un environnement favorable au processus de 
paix et garantir la securite, la stabilite et la prosperity 
des deux Etats. C’est un signe positif que les pays de 
la region peuvent cooperer pour chercher des solutions 
permettant d’instaurer la paix en Afghanistan et que 
d’autres membres de la communaute internationale 
sont prets a accompagner un processus de paix dirige 
par les Afghans. Les initiatives locales et les efforts 
de consolidation de la paix consentis par des acteurs 
nationaux en vue de promouvoir la stabilite, tels que la 
conclusion, en septembre, d’un accord de cessez-le-feu 
local applicable a des regions de la province de Baghlan, 
renforce l’idee qu’il est possible de parvenir a un 
reglement pacifique du conflit grace a un dialogue entre 
les Taliban et le Gouvernement. Nous encourageons la 
MANUA a appuyer de telles initiatives. 

L’enquete sur la production d’opium en 
Afghanistan en 2015 fait etat d’un declin de l’economie 
illicite de la drogue - une malediction dont l’Afghanistan 
est largement tributaire. II s’agit d’un fait important 
pour la normalisation du pays. Par consequent, nous 
appuyons et encourageons le plan national de lutte 
contre les stupefiants. Plus important, ce plan doit etre 
mene a bien, car c’est l’un des elements essentiels de 
la lutte contre le financement des groupes terroristes 
comme les Taliban, l’EIIL, Al-Qaida et leurs affilies. 

Pour terminer, en depit des progres notables 
realises par le peuple afghan au cours des dernieres 
annees, le pays est toujours confronte a d’immenses 
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defis. Les Afghans doivent s’employer a relever le 
niveau de cooperation et de comprehension pour que le 
pays puisse faire face au present et surmonter son passe 
sanglant. En outre, nous tenons a rappeler l’engagement 
pris par la communaute internationale vis-a-vis de 
l’Afghanistan et la necessite de continuer a aider ce 
pays - quel que soit le prix et compte tenu des enjeux 
ainsi que la necessite de jeter les bases d’un avenir 
meilleur et plus prospere. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois) : 
Madame la Presidente, je voudrais vous remercier 
d’avoir organise la reunion d’aujourd’hui qui porte 
sur l’Afghanistan. La Chine a suivi avec beaucoup 
d’attention l’expose du Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan, M. Haysom, et la 
declaration du Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Saikal. 

L’annee 2015 marque le debut de la decennie de 
transformation en Afghanistan. Au cours de l’annee 
ecoulee, le Gouvernement afghan s’est employe a 
promouvoir la stability nationale et le developpement 
economique et a renforcer l’etat de droit, et a engrange 
des resultats positifs. La communaute internationale 
doit saluer ces progres. Toutefois, l’Afghanistan 
continue de se heurter a des defis complexes en matiere 
de reconstruction et de developpement economique et 
social du pays. En outre, pour parvenir a la paix et a la 
prosperity, il faudra des efforts de longue haleine de la 
part des differents secteurs de la population afghane et 
un appui robuste de la communaute internationale. Je 
voudrais mettre en relief les points suivants. 

Premierement, il faut continuer a aider le 
Gouvernement d’unite nationale a renforcer sa 
gouvernance nationale. A en juger par la maniere 
dont il a dirige le pays au cours de l’annee ecoulee, le 
Gouvernement s’emploie encore a rechercher la voie 
a suivre pour le developpement nationale, en depit de 
nombreux defis auxquels il est confronte. Par consequent, 
la communaute internationale doit continuer a apporter 
son appui et son concours sur la base du respect de 
la souverainete, de l’independance et de l’integrite 
territoriale de l’Afghanistan, et honorer effectivement 
l’engagement qu’elle a pris d’aider l’Afghanistan, et 
aider le Gouvernement d’unite nationale a renforcer 
ses capacites en vue de l’autonomie. Nous esperons 
que l’unite se renforcera entre les differents secteurs 
de la societe afghane et qu’ils continueront a donner 
la priority au reglement de leurs differends par le 
dialogue et les negociations et a ceuvrer de concert en 


vue de la realisation de la reconstruction nationale et le 
developpement social et economique. 

Deuxiemement, il est essentiel d’appuyer 
fermement le processus de paix afghan, de faire 
pression en vue du lancement d’un processus de paix 
dirige et pris en charge par les Afghans et de parvenir 
a une reconciliation politique globale et favorisant 
1’integration, qui est le meilleur moyen de regler la 
question afghane. La Chine appelle les differentes 
factions afghanes a privilegier les interets du pays et du 
peuple et a reprendre les negociations dans les plus brefs 
delais .Nous esperons que les pays concernes continueront 
de s’employer a creer les conditions propices a la reprise 
des pourparlers entre le Gouvernement afghan et les 
Taliban et apporteront leur concours a cet egard. De 
concert avec les pays concernes, la Chine est prete a 
continuer a jouer un role constructif dans le processus 
de paix afghan et a creer des lieux d’echange permettant 
de faciliter la reprise des negociations. 

Troisiemement, il faut imperativement ameliorer 
la situation sur le plan de la security, qui reste fragile. 
Des affrontements armes et des actes terroristes, qui 
font de nombreuses victimes parmi les civils, sont 
frequents. En matiere de security, les pays de la region 
et la communaute internationale doivent adopter une 
demarche commune, globale et durable fondee sur la 
cooperation et aider le Gouvernement afghan a renforcer 
ses capacites a cet egard. Ils doivent egalement aider les 
forces nationales de security et de police a faire face 
efficacement a divers types de menaces et de defis lies a 
la security. Il faut promouvoir l’echange d’informations 
en matiere de lutte contre le terrorisme et de controle 
des frontieres et s’attaquer collectivement au terrorisme, 
a la criminalite transnationale et au trafic de drogues. 

Quatriemement, il convient de poursuivre les 
efforts afin de permettre a l’Afghanistan de participer a la 
cooperation regionale. La Chine se felicite de l’adhesion 
de l’Afghanistan a l’Organisation mondiale du commerce 
et salue les resultats positifs de la cinquieme reunion 
ministerielle du Processus d’lstanbul. La Chine est prete 
a poursuivre ses efforts pour que ce mecanisme joue un 
role plus important pour ce qui est du processus de paix 
et de reconstruction de l’Afghanistan. Les pays de la 
region et la communaute internationale doivent continuer 
a apporter leur appui et leur assistance a l’Afghanistan 
en ce qui concerne les transports, les infrastructures, 
le commerce, l’investissement, les marches et les droits 
de douane, et doivent l’aider a tirer pleinement parti de 
ses atouts en termes de situation geographique et de 
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ressources pour renforcer sa capacite a parvenir a un 
developpement autonome durable. La Chine se felicite 
de la participation active de l’Afghanistan a l’initiative 
Route de la soie et espere que l’Afghanistan suivra 
hientot le courant de developpement regional. 

La Chine, pays voisin de l’Afghanistan et grand 
ami du peuple afghan, a toujours appuye les efforts 
deployes par l’Afghanistan pour s’engager sur une 
voie de developpement qui tient compte de sa situation 
particuliere et reflete les aspirations de son peuple. La 
Chine a toujours appuye les efforts en faveur de la paix 
et de la reconstruction en Afghanistan, en apportant 
notamment son soutien et son aide en fonction des 
besoins du pays. Tout recemment, la Chine a annonce 
une contribution a titre gracieux de 500 millions de 
yuan pour la construction de logements. En outre, juste 
apres le seisme qui a frappe recemment l’Afghanistan, 
la Chine a fourni des secours humanitaires, du materiel 
et une assistance d’urgence en especes. La Chine est 
prete, de concert avec la communaute internationale, 
a continuer d’ceuvrer pour que l’Afghanistan puisse 
parvenir a une paix et une prosperity durables dans les 
plus brefs delais. 

M. Laro (Nigeria) (parle en anglais) : Madame 
la Presidente, la delegation nigeriane vous remercie 
d’avoir organise cet important debat. Nous remercions 
egalement le Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan, M. Haysom, de son expose sur la 
situation actuelle en Afghanistan. Nous saluons la 
presence du Representant permanent de l’Afghanistan et 
nous le remercions de sa declaration. Nos observations 
vont porter sur la situation en matiere de securite, la 
reforme electorale, la reconciliation nationale et la lutte 
contre les stupefiants. 

Concernant la situation sur le plan de la securite, 
nous notons que des defis persistent, y compris des 
executions arbitraires, la violence et la criminalite liees 
aux activites des Taliban et d’autres elements hostiles 
au Gouvernement. La prise par les Taliban de Kunduz 
et de 16 chefs-lieux de district montre que ce groupe 
represente une menace grave pour la paix, la securite et 
la stabilite de l’Afghanistan. Nous felicitons les forces de 
securite afghanes d’avoir repris le controle de Kunduz et 
de la plupart des chefs-lieux de district. 

D’apres le rapport du Secretaire general 
(S/2015/942), la chute de Kunduz a ete precedee par 
des relations de travail tendues entre les institutions 
chargees de la securite et les autorites civiles. Si Ton 
place cela dans un contexte d’enseignements tires, nous 


encourageons toutes les parties concernees a s’efforcer 
d’ameliorer leurs relations de travail. II faut identifier 
et ameliorer les situations susceptibles d’etre exploitees 
par les Taliban ou par d’autres elements hostiles au 
Gouvernement en vue de destabiliser le pays. 

En ce qui concerne la reforme electorale, nous 
nous felicitons de la decision prise par le President Ghani 
d’approuver le retablissement du quota de sieges reserves 
aux femmes a 25 % pour les elections aux conseils de 
province et de district. C’est la une preuve manifeste 
de l’attachement du President a l’autonomisation 
des femmes et a la promotion de leurs droits. Nous 
exhortons le Gouvernement a continuer a ceuvrer afin de 
promouvoir la participation des femmes a la vie politique 
et a la gouvernance. En ce qui concerne la reconciliation 
nationale, nous encourageons la poursuite des efforts 
visant a relancer le processus de paix. Nous considerons 
qu’il est d’une importance vitale pour la cohesion et la 
stabilite nationales; sa relance serait done conforme a 
l’interet national. 

Nous prenons note des conclusions de la 
cinquieme Conference ministerielle du Processus 
d’lstanbul « Au cceur de l’Asie », qui s’est tenue a 
Islamabad le 9 decembre, reaffirmant l’engagement pris 
par les parties prenantes de la region de regler le conflit 
en Afghanistan par le biais de negociations pacifiques. 
Nous sommes convaincus que seules les initiatives de 
paix et de reconciliation dirigees et controlees par les 
Afghans peuvent instaurer une paix, une securite et 
une stabilite durables dans le pays. C’est pourquoi nous 
exhortons les Taliban et autres groupes d’opposition 
armes a deposer les armes et a engager un dialogue avec 
le Gouvernement. II est essentiel que le programme de 
reconciliation se poursuivre dans l’interet du peuple 
afghan. Toujours a propos de la reconciliation, nous 
nous felicitons du premier accord de cessez-le-feu local 
officiellement enterine par le Gouvernement. L’accord, 
qui interdit aux forces de securite afghanes et aux Taliban 
de mener des operations militaires dans le district de la 
province de Baghlan, a permis de reduire la violence 
au cours de la periode consideree. Nous demandons 
instamment a toutes les parties concernees de respecter 
les dispositions de l’accord. 

En ce qui concerne la question de la lutte contre 
les stupefiants, nous notons que la production de pavot a 
opium a diminue de 19 % par rapport a 2014. Cela revet 
une importance particuliere, car c’est la premiere fois 
depuis 2009 que la superficie cultivee a baisse. Nous 
comptons que la lutte contre les stupefiants dans le pays 
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continuera a donner des resultats positifs dans le cadre 
de la mise en oeuvre par les autorites du plan national de 
lutte contre les stupefiants pour 2015-2019. Un aspect 
important de tout effort dans ce domaine est la lutte contre 
le blanchiment d’argent et les flux financiers illicites, 
qui peuvent etre utilises pour financer le terrorisme. La 
cooperation internationale s’avere indispensable pour 
garantir l’efficacite des efforts entrepris. A cet egard, 
nous nous felicitons de la signature d’un memorandum 
d’accord entre les cellules de renseignements financiers 
de l’Afghanistan et du Tadjikistan. 

Si des progres notables ont ete accomplis en 
Afghanistan dans differents secteurs, des problemes 
considerables subsistent. Pour faire face a ces defis, la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) continue de jouer un role important. Le 
maintien d’un appui regional et international est 
egalement indispensable. Nous rendons hommage 
au Representant special du Secretaire general, 
M. Nicholas Haysom, au personnel de la MANUA et 
aux partenaires de developpement de l’Afghanistan 
pour leur determination a placer l’Afghanistan sur la 
voie de la paix, de la securite, de la reconciliation et 
du developpement. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je remercie vivement le Representant special du 
Secretaire general, M. Nicholas Haysom, de son expose 
et de tous les efforts qu’il deploie en Afghanistan a la 
tete de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Je me joins aux autres orateurs 
pour souhaiter la bienvenue a l’Ambassadeur Saikal 
au Conseil dans son nouveau role et me rejouis a la 
perspective de travailler avec lui. 

Je voudrais commencer par saluer l’adoption a 
l’unanimite de la resolution 2255 (2015) aujourd’hui. En 
renouvelant le regime de sanctions contre les Taliban 
pour une nouvelle periode de 18 mois, nous avons donne 
la preuve de notre serieux en disant qu’il n’y aura aucun 
affaiblissement de notre determination ni relachement 
de nos efforts pour perturber les finances et les activites 
des Taliban. Malheureusement, la necessity de maintenir 
ce regime de sanctions montre que l’appui du Conseil a 
l’Afghanistan demeure vital et que notre travail n’est pas 
encore termine. La MANUA est une partie essentielle 
de ce soutien, et je salue la determination de la Mission 
a continuer de s’acquitter de son mandat, souvent dans 
des conditions difficiles. 

Les raisons de poursuivre notre role sont claires. 
Ensemble, nous voulons construire un Afghanistan stable 


et sur - un Afghanistan qui n’exporte plus l’insecurite, 
un Afghanistan ou chacun puisse s’epanouir, prosperer 
et vivre en paix. Ce sont des objectifs que tous doivent 
partager, que ce soit en Afghanistan, dans les pays voisins 
de la region ou au sein de la communaute internationale. 
Je crois qu’il y a deux elements indispensables a cet 
avenir que nous voulons garantir, a savoir la securite et 
l’economie. 

En ce qui concerne le premier point, la saison des 
combats cette annee a montre qu’il est exceptionnellement 
difficile de faire de la securite une realite pour 
tous. Les Forces nationales de securite afghanes et 
chacun d’entre nous sommes confrontes a un ennemi 
implacable incarne par les Taliban. Je tiens a rendre 
hommage a tous les membres du service international, 
hommes et femmes, qui ont perdu la vie et j’offre, tout 
particulierement, mes condoleances aux families des six 
soldats internationaux tues pres de Bagram aujourd’hui. 
Je me joins egalement aux autres orateurs pour saluer le 
courage et la resistance des forces de securite afghanes. 
II y a eu beaucoup de sacrifices et de difficultes cette 
annee, en particulier dans la province d’Helmand, mais 
les forces de securite afghanes montrent qu’elles peuvent 
surmonter les defis en tenant et en reprenant des chefs- 
lieux de district controles par les Taliban. Les attaques 
continues menees par les Taliban contre les civils, 
notamment des femmes et des enfants pres de Kandahar, 
ainsi que contre le complexe de l’ambassade d’Espagne 
a Kaboul, reduisent a neant tout faux semblant de se 
battre pour des ideaux religieux. 

En reponse a ces menaces, les forces de securite 
afghanes auront besoin d’une aide soutenue. C’est 
la raison pour laquelle le Royaume-Uni soutient 
l’Academie militaire de l’armee nationale afghane et 
donne 110 millions de dollars en financement annuel 
pour la securite. C’est egalement la raison pour laquelle 
nous avons elargi notre presence militaire, comme 
annonce au mois d’octobre. J’espere que tous les Etats 
Membres maintiendront leur assistance vitale. Cela 
dit, si nous voulons garantir la securite a long terme 
en Afghanistan, la seule solution est un processus de 
paix. C’est pourquoi je me felicite vivement des progres 
accomplis a la Conference du Processus d’lstanbul et aux 
reunions connexes, qui se sont tenues a Islamabad. Je 
rends hommage a l’engagement et a la determination dont 
ont fait preuve le President Ghani et le Chef de l’executif, 
M. Abdullah, en ce qui concerne l’amelioration des 
relations avec la region et le demarrage des pourparlers 
de paix. Exhortons done le Pakistan et l’Afghanistan a 
honorer leurs engagements, a ceuvrer pour la paix avec 
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ceux qui sont disposes a negocier et a agir de concert 
contre ceux qui s’y refusent. Le Royaume-Uni appuie 
energiquement l’appel lance par la Conference du 
Processus d’Istanbul pour que s’ouvrent d’urgence des 
pourparlers de paix. 

Outre la menace des Taliban, nous sommes nous 
aussi preoccupes par l’emergence de petits groupes 
d’anciens Taliban afghans et pakistanais qui ont fait 
allegeance a Daech. Comme nous l’avons montre dans 
cette salle la semaine derniere, le Conseil est uni dans son 
opposition a Daech et aux groupes qui s’en reclamed. II 
nous faut appuyer pleinement le Gouvernement d’unite 
nationale afghan dans sa lutte contre ces groupes. 

En ce qui concerne le second point, la croissance 
economique est indispensable si nous voulons que les 
Afghans restent attaches a l’avenir de l’Afghanistan. 
L’Afghanistan possede un potentiel considerable. 
L’inauguration du gazoduc Turkmenistan-Afghanistan- 
Pakistan-Inde ce mois-ci montre que ce potentiel peut 
etre exploite. Je felicite le Turkmenistan, le Pakistan 
et l’lnde, ainsi que l’Afghanistan, de l’appui qu’ils ont 
apporte a ce projet. A l’instar du projet KASA 1000 et 
d’autres projets regionaux importants, le gazoduc peut 
avoir d’immenses avantages tous les pays de la region. 

Le potentiel de l’Afghanistan reside egalement 
dans son peuple, par exemple dans Najina, une jeune 
femme de 18 ans qui etudie a l’lnstitut national de 
musique d’Afghanistan a Kaboul. Najina a dit un jour 
qu’elle n’avait aucun espoir d’etre reconnue pour son 
talent. Or, aujourd’hui, elle a la possibility de realiser 
son ambition, celle de devenir la meilleure pianiste du 
pays. Les etudiants comme Najina ne continuent pas 
seulement le riche heritage musical de l’Afghanistan, 
ils montrent egalement que l’Afghanistan peut retenir 
ses meilleurs citoyens, ses citoyens les plus brillants et 
les plus talentueux. Mais en fin de compte, ce sont les 
Afghans qui sont le plus grand atout du pays. Et c’est 
grace a leur talent, a leurs competences et a leur dur 
travail que la croissance economique pourra etre assuree. 

Pour terminer, je voudrais reaffirmer 
l’engagement de longue date du Royaume-Uni aux cotes 
du Gouvernement afghan, aussi hien financierement que 
politiquement. Je suis fier de reiterer notre ferme appui 
a Taction menee par le Gouvernement d’unite nationale, 
et je demande instamment a tous les Afghans et a la 
communaute internationale de continuer d’appuyer 
le President Ghani et le Chef de l’executif Abdullah. 
Ensemble, nous pouvons les aider a relever les grands 


defis economique, securitaire et de gouvernance 
auxquels est confronts l’Afghanistan. 

M. Ibrahim (Malaisie) (parle en anglais) : Je me 
joins aux autres orateurs pour remercier le Representant 
special, M. Nicholas Haysom, de son expose. Nous 
felicitons aussi M. Haysom et tous les membres et 
personnels de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) du devouement avec lequel 
ils s’acquittent de leurs taches dans des conditions 
difficiles. Je remercie aussi l’Ambassadeur Saikal de 
sa declaration. 

Je voudrais commencer par reaffirmer le ferme 
appui de la Malaisie aux efforts de reconciliation et de 
reintegration deployes par le Gouvernement afghan et 
me feliciter du ferme appui apporte par la MANUA a 
cet egard. Nous nous felicitons aussi des efforts et de 
la determination continus du Gouvernement afghan a 
relever les defis politique, economique et securitaire 
croissants auxquels est confronts le pays. Nous pensons 
que ces efforts montrent que le Gouvernement aspire 
vraiment a construire un pays plus unifie et plus sable, 
ce qui, a notre avis, contribuera positivement a la 
stability regionale. 

Le maintien de la paix et de la stability partout 
dans le pays reste un defi et une preoccupation majeurs 
pour le Gouvernement et pour les forces de securite. 
Nous sommes preoccupes par le fait que la situation 
securitaire s’est notablement deterioree et que les 
atteintes a la securite sont plus nombreuses et plus 
intenses. En particulier, la prise temporaire de la ville 
de Kunduz par les Taliban, ainsi que de 16 chefs-lieux 
de district, montre comhien est fragile la situation 
securitaire. Nous sommes aussi preoccupes que des 
elements affilies a l’Etat islamique d’lraq et du levant 
gagnent du terrain en Afghanistan. Nous sommes de 
plus en plus preoccupes que les atteintes a la securite 
soient dirigees contre le personnel de l’ONU et prenons 
note du fait que 43 incidents de ce type ont eu lieu au 
cours de la periode consideree, notamment le meurtre 
d’un membre du personnel de l’ONU a Kandahar. La 
Malaisie condamne fermement le ciblage du personnel 
de l’ONU et les attaques visant ses installations. II 
est consternant que ce soient les civils afghans qui 
continuent de patir le plus du conflit et, pire encore, que 
les enfants represented pres d’un quart de l’ensemhle des 
victimes. En particulier, la Malaisie est alarmee qu’au 
moins 159 enfants aient ete tues et 505 autres blesses 
en l’espace de trois mois seulement. Nous continuons 
d’engager toutes les parties a faire preuve de retenue 
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et nous reaffirmons qu’il faut que les responsables de 
violations du droit international des droits de l’homme 
et du droit international humanitaire repondent de 
leurs aces. 

Malgre les difficiles conditions de securite, 
la Malaisie salue la determination et l’engagement 
dont fait preuve le Gouvernement afghan s’agissant 
d’entreprendre des reformes politiques, notamment la 
reforme electorale. A cet egard, nous sommes heureux 
de noter que le Gouvernement a approuve sept des dix 
recommandations que la Commission speciale sur la 
reforme electorale a presentees en aout. La Malaisie 
salue aussi les progres faits dans la mise en place de 
la nouvelle Commission electorale independante et de 
la Commission independante du contentieux electoral. 
En outre, nous notons avec satisfaction la conclusion 
d’un accord de cessez-le-feu local dans la province 
de Baghlan, et la baisse immediate des affrontements 
violents qui l’a suivi. En outre, l’adoption d’une 
resolution, en octobre, par la premiere conference 
nationale d’oulemas organisee en appui a la consolidation 
de la paix en Afghanistan illustre egalement les voeux 
et l’aspiration de la population a la paix, au dialogue et a 
la reconciliation avec toutes les parties au conflit. A cet 
egard, la Malaisie reaffirme qu’un reglement politique 
pacifique et negocie est le seul moyen d’instaurer 
durablement la paix et la stabilite dans le pays. 

La Malaisie salue les efforts en cours du 
Gouvernement afghan visant a lutter contre la 
propagation des stupefiants. Nous nous felicitons 
d’apprendre que c’est la premiere fois que la superficie 
cultivee a baisse depuis 2009, et surtout que la superficie 
des cultures de pavot a diminue de 19% en 2015. La 
production potentielle d’opium a aussi connu une baisse 
de 48% en 2015. II s’agit la sans nul doute de resultats 
importants et encourageants malgre la myriade de defis 
politiques et securitaires auxquels est confronts le pays. 
Le plan national de lutte contre les stupefiants, approuve 
par le President de l’Afghanistan, est un autre pas positif 
et important en avant dans les efforts visant a lutter 
contre la production et le trafic illicites de drogues, 
et constitue une manifestation de la determination du 
Gouvernement afghan a lutter contre les stupefiants. 
Nous sommes convaincus que la cooperation etroite 
entre le Gouvernement afghan et l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime continuera de garantir 
le succes global de la lutte contre les drogues illicites. 

La Malaisie pense qu’il reste essentiel, a ce stade, 
que les Nations Unies et la communaute internationale 


continuent d’encourager et d’apporter concours et 
assistance au Gouvernement afghan dans ses efforts de 
reconstruction et de developpement du pays. A cet egard, 
la Malaisie apprecie grandement les efforts en cours de 
la MANUA, qui continue d’operer dans des conditions 
extremes et de plus en plus difficiles. Nous nous felicitons 
aussi de l’active collaboration des partenaires regionaux 
s’agissant de promouvoir la securite et le developpement 
economique en Afghanistan et dans la region. 

Pour terminer, je reaffirme que la Malaisie 
est determinee a collaborer etroitement avec les 
partenaires regionaux et internationaux en vue d’aider le 
Gouvernement afghan dans ses efforts visant a retablir 
la paix, la securite et la stabilite. 

M. Suarez Moreno (Republique bolivarienne du 
Venezuela) (parle en espagnol ): Nous tenons a remercier 
M. Nicholas Hayson, Representant special du Secretaire 
general de l’ONU et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), 
et le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Saikal, de leurs declarations. 

Nous voudrions aussi exprimer nos condoleances 
aux families des victimes de l’attentat terroriste commis 
a proximite de l’Ambassade d’Espagne a Kaboul 
le 11 decembre. Nous condamnons avec force cet 
acte terroriste. 

La Republique bolivarienne du Venezuela 
exprime son inquietude devant la deterioration des 
conditions de securite en Afghanistan suite aux 
activites des groupes armes operant dans differentes 
regions. Cette violence est illustree par le nombre 
d’incidents violents, qui a augmente de 19% par rapport 
a la meme periode en 2014. Cette explosion de violence 
explique pourquoi l’instabilite reste une caracteristique 
negative en Afghanistan, qui influe sur le processus de 
consolidation de la paix et le developpement de ce pays. 

La prise de la ville de Kunduz, en septembre, 
par les Taliban est un revers pour les forces de securite 
afghanes, qui ont vu compromises leurs capacites 
d’intervention face aux attaques des insurges. Ces 
evenements ainsi que la presence de groupes affilies a 
l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL), constituent 
un facteur supplemental de destabilisation qui fait 
monter les enjeux pour la communaute internationale, 
plus particulierement pour le Conseil de securite, et nous 
pousse a prendre en urgence des mesures energiques 
pour endiguer le flot de combattants terroristes etrangers 
se rendant en Afghanistan depuis les zones de conflit en 
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Iraq et en Syrie. La lutte contre le terrorisme signifie 
qu’il faut renforcer les capacites des forces de securite 
nationales afghanes, en tant qu’institution fondamentale 
de l’Etat. Les actions militaires de l’EIIL et des Taliban 
portent un coup dur au processus de consolidation de la 
paix et de reconciliation nationale, dont le chef de file 
sont la MANUA et le Haut conseil afghan pour la paix. 

La nouvelle phase politique qui attend les 
dirigeants afghans doit etre caracterisee par des efforts 
visant a imposer le respect des reformes lancees l’annee 
derniere, dont l’une des plus importantes est le calendrier 
electoral. Nous nous felicitons que le Gouvernement 
afghan ait approuve sept des dix recommandations qui 
lui ont ete presentees par la Commission speciale sur 
la reforme electorale. Celle portant retablissement du 
quota de sieges reserves aux femmes a 25 % pour les 
elections aux conseils de province et de district, est 
l’une des plus importantes. 

Mon pays salue la nomination, dernierement, de 
responsables dans divers secteurs de Tadministration. 
Ces decisions renforcent aussi les institutions publiques. 
Toutefois, comme indique dans le rapport du Secretaire 
general (S/2015/942), les autorites afghanes doivent 
prendre des mesures appropriees en vue de pourvoir les 
postes restes vacants dans le Gouvernement qui sont de 
la plus haute importance pour le fonctionnement du pays, 
comme ceux de Ministre de la defense et de Procureur 
de la Republique. De meme, il importe au plus haut point 
de renforcer la presence et le role de l’Etat partout dans 
le pays, mesure qui augmenterait la confiance du peuple 
afghan dans ses institutions nationales. 

Outre la menace posee par l’extremisme violent, le 
trafic de drogues fait serieusement obstacle a la stability 
et au developpement de l’Afghanistan. Cette activite 
illegale susmentionnee est la principale source de 
financement des Taliban, et leur permet de mener leurs 
activites terroristes. Aujourd’hui, nous nous felicitons 
que les superficies cultivees en pavot aient diminue 
par rapport a l’annee derniere. Mais le commerce et 
le trafic de drogues dans toute la region continue de 
representer un defi majeur pour les autorites afghanes. 
Nous saluons les efforts deployes par le Gouvernement 
dans ce domaine, avec l’appui de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime. Nous reaffirmons 
que l’efficacite de la lutte contre la drogue exige la 
cooperation internationale, notamment avec les pays 
voisins, en vue de prevenir, de combattre et d’eliminer 
ce fleau. 


C’est pourquoi, en vertu du principe de 
responsabilite commune et partagee en matiere de lutte 
contre le probleme mondial de la drogue, il faut accentuer 
les efforts multilateraux, auxquels doivent participer les 
pays tant producteurs que consommateurs. La diminution 
et l’elimination des cultures doivent s’accompagner de 
mesures simultanees visant a reduire la demande dans 
les pays consommateurs. C’est ainsi seulement que Ton 
pourra priver les organisations terroristes qui operent en 
Afghanistan des ressources financieres generees par le 
commerce illicite de stupefiants. 

D’un autre cote, il convient de rappeler 
que l’instauration d’une paix ferme et durable en 
Afghanistan va au-dela d’une simple operation militaire. 
C’est pourquoi il importe de creer des conditions 
economiques et sociales qui permettront de venir a bout 
de la pauvrete, de l’exclusion et de la discrimination qui 
affectent la population depuis des decennies et qui font 
partie des causes principales du conflit dans ce pays. La 
communaute internationale doit continuer d’appuyer le 
peuple et le Gouvernement afghans en fournissant des 
ressources et en creant les capacites necessaires pour 
promouvoir le developpement global du pays. 

Notre pays est preoccupe par les attaques 
incessantes des groupes terroristes. Selon le rapport du 
Secretaire general, le nombre de personnes touchees 
a augmente de 26%, les affrontements et les attaques 
ciblees etant les actes de violence dont les civils sont 
le plus souvent victimes. A cet egard, nous sommes 
preoccupes par l’augmentation de 10% du nombre 
d’enfants tues dans le contexte du conflit et les sevices 
sexuels dont sont victimes les membres de ce groupe 
vulnerable. Nous rejetons ces actes, qui constituent des 
violations flagrante s du droit international humanitaire 
et du droit international des droits de l’homme et 
sont passibles de sanctions penales. Par ailleurs, nous 
reconnaissons les efforts deployes par les autorites 
afghanes pour mettre en oeuvre un Plan d’action 
national en application de la resolution 1325 (2000) du 
Conseil. Neanmoins, nous deplorons les attaques et les 
enlevements dont sont victimes les femmes afghanes 
aux mains des Taliban. 

Dans le domaine du droit international 
humanitaire, nous nous associons a la condamnation par 
le Secretaire general de l’attaque aerienne qui a vise un 
hopital dirige par Medecins Sans Frontieres a Kunduz 
le 3 octobre, et malheureusement tue ou blesse 30 civils, 
notamment des patients et des membres du personnel 
medical. Nous esperons que face a la gravite de cet acte 
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condamnable, les enquetes menees par l’Afghanistan 
et les Etats-Unis„ respectivement, permettront de faire 
la lumiere sur cet incident regrettable et de determiner 
les responsabilites, en esperant que de tels actes ne se 
reproduiront pas a l’avenir. 

De meme, nous sommes preoccupes par 
l’augmentation du nombre de personnes deplacees. 
Le nombre de deplaces s’eleve a 235 000 pour cette 
annee, soit une augmentation de 70% par rapport a 
l’annee derniere. Selon le rapport du Secretaire general, 
l’annee 2015 sera celle ou le conflit a fait le plus de 
deplaces depuis 2002. Tant qu’il ne sera pas mis fin 
aux affrontements armes et que la stability ne sera pas 
retablie, le nombre de victimes continuera d’augmenter. 

Enfin, nous encourageons le Gouvernement 
afghan a poursuivre ses efforts pour mener un processus 
politique global et sans exclusive qui permettra 
d’instaurer une paix ferme et durable. Selon nous, la 
realisation de cet objectif suppose que les insurges 
Taliban s’engagent a relancer les negociations de paix 
entamees en debut d’annee. A cette fin, la participation 
de tous les secteurs de la societe afghane est necessaire, 
avec l’aide de la communaute internationale et de 
l’ONU, en particulier la MANUA, que nous remercions 
des efforts qu’elle deploie dans le pays. Nous rendons 
hommage aux fonctionnaires de la Mission, qui 
s’acquittent avec professionnalisme et devouement de 
leurs fonctions dans un contexte qui n’est pas exempt de 
risques ni de problemes. 

M. Safronkov (Federation de Russie) (parle en 
russe ): Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, qui remplit une mission 
extremement importante. Nous tenons egalement a 
souhaiter la bienvenue au Representant permanent de 
1 Afghanistan, M. Mahmoud Saikal, que nous remercions 
de sa declaration substantielle, approfondie et objective. 
Nous sommes d’accord avec ce qu’il a dit. 

La situation en Afghanistan demeure complexe. 
Nous sommes preoccupes par la deterioration en cours 
de la situation dans les provinces septentrionales. 
La prise de Kunduz par des insurges, qui Font tenue 
pendant plus de deux semaines, confirme le risque 
eleve de terrorisme. Nous prenons note des efforts 
inlassables deployes par les Forces nationales de securite 
afghanes pour liberer cette region. Depuis 2001, annee 
du lancement de l’operation internationale Liberte 
immuable, aucune capitale de province n’avait ete saisie. 
Les Forces nationales de securite afghanes essuient de 
lourdes pertes quotidiennes du fait d’affrontements avec 


l’opposition. Nous comptons sur la presentation d’un 
rapport sur la mise en oeuvre du mandat du Conseil de 
securite dans le contexte des operations de l’OTAN dans 
le pays. II y a d’ailleurs longtemps que nous demandons 
la presentation d’un tel rapport. 

Nous sommes preoccupes par le nombre eleve de 
civils afghans qui sont terrorises par cette guerre depuis 
bien trop longtemps. Les violations du droit international 
humanitaire, notamment la frappe aerienne qui a cible 
l’hopital de Kunduz, sont inacceptables. La possibility 
que de tels actes se reproduisent doit etre totalement 
eliminee. Malheureusement, les predictions faites par 
le passe au Conseil de securite concernant un possible 
debordement de l’instabilite du sud et du sud-est vers le 
nord du pays, qui etait d’ordinaire relativement calme, se 
sont realisees. Ces faits inquietants sont confirmes dans 
le rapport du Secretaire general (S/2015/942) et il ne fait 
aucun doute que les forces du soi-disant Etat islamique, 
qui beneficient d’un soutien croissant, notamment de 
la part des Taliban, renforcent systematiquement leurs 
positions. Elies etudient la situation, accumulent des 
armes et recrutent des extremistes dans les rangs de 
groupes terroristes concurrents. 

Les stupefiants, dont la production en Afghanistan 
a atteint des niveaux industriels, posent une grave menace 
a la paix en Afghanistan et dans la region. La drogue 
alimente le terrorisme et la criminalite transnationale 
organisee. Les stupefiants accentuent la guerre entre les 
differents groupes qui cherchent a prendre le controle 
des routes de la drogue, ce qui accroit l’instabilite 
en Afghanistan et dans les pays voisins. A cet egard, 
nous estimons qu’il importe de renforcer les efforts de 
la communaute internationale dans la lutte contre la 
production de stupefiants. 

Nous ne sommes pas d’accord avec l’evaluation 
optimiste de la situation actuelle de la drogue en 
Afghanistan. Les statistiques officielles recemment 
publiees, qui font etat d’une baisse importante de la 
production de stupefiants en 2015, ont ete calculees 
apres que des modifications importantes eurent ete 
apportees a la methode de collecte des donnees. II faut 
done reverifier ces donnees. 

Outre ses incidences nefastes directes, la 
production de drogue est une source importante de 
financement du terrorisme. A cet egard, nous estimons 
que la communaute internationale doit accentuer 
ses efforts pour lutter contre le trafic de drogue en 
provenance d’Afghanistan. Nous estimons que la 
situation deprimante liee a la menace de la drogue en 
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Afghanistan est en grande partie liee a la passivite 
de la Force internationale d’assistance a la securite. 
Cependant, la Russie a attire l’attention sur ce grave 
prohleme et propose des solutions constructives. La 
presence militaire a maintenant une honne occasion 
de regler le prohleme, mais elle ne s’attache que 
marginalement a comhattre ce mal. 

Nous sommes convaincus qu’il est necessaire de 
continuer a promouvoir et a renforcer la cooperation en 
Afghanistan, dans le cadre des organisations regionales 
existantes. Nous accueillons favorablement l’annonce 
officielle, par FAfghanistan, de son appartenance a part 
entiere, desormais, a l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation. Cette annonce a ete faite par le President 
Ghani a l’occasion de sa rencontre avec le President 
Poutine, en marge du Sommet de l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation qui s’est tenu a Oufa, 
en Federation de Russie. A la lumiere des nouvelles 
menaces qui se font jour en Afghanistan et dans la 
region, nous sommes convaincus que nos partenaires 
afghans apporteront une assistance pratique precieuse 
aux structures regionales de lutte contre le terrorisme de 
l’Organisation de Shanghai pour la cooperation. 

De notre point de vue, les efforts internationaux 
pour lutter contre le trafic de stupefiants venant 
d’Afghanistan doivent etre complets et couvrir toute la 
chaine d’approvisionnement de ce commerce illegal. Ces 
efforts doivent comprendre, entre autres, la destruction 
des laboratoires et des cultures de plantes servant a 
fabriquer les drogues, le marquage des precurseurs, 
l’arrestation des narcotrafiquants et leur inscription sur 
les listes des sanctions. Le travail de l’Organisation du 
Traite de securite collective revet egalement une grande 
importance, parce qu’il recele un potentiel solide en 
matiere de lutte contre le trafic de stupefiants et contre 
le terrorisme, comme cela a ete demontre avec succes 
pendant les exercices militaires ponctuels effectues 
par l’Organisation du Traite de securite collective au 
Tadjikistan en mai dernier. 

Nous appuyons la ligne de conduite adoptee par le 
Gouvernement afghan pour instaurer une reconciliation 
nationale durable sur le long terme. Nous estimons 
que tous les Etats doivent ceuvrer dans ce sens pour 
aider l’Afghanistan a connaitre enfin la paix et la 
stability interieures. L’ONU a approuve le fondement 
de la reconciliation nationale. Les principes notoires 
d’une telle reconciliation prevoient que chacun doit 
reconnaitre la Constitution de FAfghanistan, s’abstenir 


de tout contact avec les terroristes et cesser les combats 
contre le Gouvernement. 

La Russie a des liens historiques avec 
FAfghanistan. Nous entretenons des liens d’amitie 
avec ce pays, et la Russie continuera d’apporter son 
assistance a FAfghanistan, a son gouvernement et a son 
peuple en renforgant les forces nationales de securite 
afghanes. Nous esperons que nous aurons reussi, 
avant la fin de l’annee, a livrer gratuitement a Kaboul 
plusieurs cargaisons importantes d’armes destinees a la 
police afghane. Nous etoffons nos liens commerciaux 
et economiques, et nous envisageons de tenir, avant le 
debut de l’annee prochaine, une reunion de la commission 
mixte intergouvernementale consacree a la cooperation 
commerciale et economique. Nous sommes convaincus 
que cela insufflera un nouvel elan a notre cooperation 
economique avec FAfghanistan. 

Notre assistance humanitaire ne peut susciter 
le moindre doute. Le 23 novembre, nous avons dote 
le Programme alimentaire mondial en Afghanistan 
de 57 vehicules Kamaz, d’une valeur de 2,5 millions 
de dollars, et ce, gratuitement. Nous sommes prets a 
continuer d’ceuvrer a la construction d’un Afghanistan 
pacifique, independant, autonome et economiquement 
prospere. Nous sommes convaincus que FAfghanistan 
peut surmonter ses difficultes actuelles. 

M. Mahamat Zene (Tchad) : Je voudrais a mon 
tour remercier M. Nicholas Flaysom, Representant 
special du Secretaire general en Afghanistan et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), de son expose. Je remercie 
egalement l’Ambassadeur Mahmoud Saikal, nouveau 
Representant permanent de la Republique islamique 
d’Afghanistan aupres de l’ONU, de son intervention et 
lui souhaite une tres chaleureuse hienvenue. 

A la veille du premier anniversaire du depart 
de la Force internationale d’assistance a la securite en 
Afghanistan, la situation dans ce pays demeure tres 
preoccupante aux plans securitaire et humanitaire et 
en matiere des droits de l’homme, en depit des efforts 
inlassables des nouvelles autorites afghanes, avec le 
soutien de la communaute internationale. Nous felicitons 
le Gouvernement afghan, dont les efforts inlassables ont 
permis de deloger les Taliban de la ville de Kunduz et 
de consolider ses conquetes. Nous reaffirmons notre 
soutien aux autorites afghanes et reiterons notre appel 
a toutes les parties prenantes afghanes afin qu’elles 
privilegient le dialogue a travers le Haut Conseil pour 
la paix, dans l’interet de leur peuple, et mettent en 
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oeuvre le programme pour la paix et la reconciliation en 
Afghanistan, conformement au Communique de Kaboul 
et aux conclusions de la Conference de Bonn. A cet 
egard, nous saluons la tenue, le 12 octobre a Kaboul, 
avec l’appui de la MANUA, de la conference nationale 
d’oulemas, facilitee par le Haut Conseil pour la paix, 
dont l’objet est de rapprocher toutes les parties au conflit 
en faveur de la paix, et felicitons le President Ghani 
d’avoir approuve ses conclusions. 

En ce qui concerne la situation securitaire, la 
prise de la ville de Kunduz par les Taliban, que nous 
condamnons fermement, temoigne de la precarite de la 
situation, aggravee par les malheureux incidents ayant fait 
plusieurs victimes civiles, y compris parmi le personnel 
international expatrie. Nous deplorons ces attaques 
contre les civils et esperons qu’elles ne se repeteront 
plus a l’avenir. Nous presentons nos condoleances 
aux families des victimes et au Gouvernement afghan 
et souhaitons un prompt retablissement aux blesses. 
Nous condamnons egalement l’attentat perpetre 
le 11 decembre a proximite de l’Ambassade d’Espagne 
a Kaboul, et exprimons nos condoleances et notre 
solidarity aux families des victimes, ainsi qu’aux 
Gouvernements afghan et espagnol. Nous reiterons 
notre condamnation la plus totale du terrorisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifestations, et 
soulignons l’imperieuse necessity de traduire les auteurs 
de ces attaques criminelles et barbares en justice. Par 
ailleurs, nous exprimons notre vive preoccupation 
face a la multiplication des attaques terroristes et a la 
grave menace que constitue la presence de combattants 
etrangers, dont les elements de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant le sol afghan et dans la sous-region. Ce 
peril appelle a une tres grande vigilance et a une forte 
mobilisation de la communaute internationale. 

Nous saluons les efforts consentis par le 
Gouvernement afghan dans la lutte contre le trafic de 
drogue, ainsi que l’adoption, le 15 octobre dernier, en 
partenariat avec l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, du Plan national de lutte contre les 
stupefiants pour 2015-2019, et nous l’encourageons a 
ceuvrer davantage pour l’eradication totale de ce fleau. 
Dans le meme elan, nous exhortons egalement les pays de 
la region a intensifier leur cooperation et la coordination 
de leurs actions dans la lutte transfrontaliere contre la 
drogue et les trafics illicites. 

Le Tchad est tres preoccupe par l’utilisation des 
engins explosifs improvises par les groupes terroristes 
contre les civils, les forces de security afghanes et le 


personnel diplomatique et humanitaire. Nous soulignons 
a cet egard la necessity de renforcer la coordination et 
l’echange des renseignements tant au niveau local que 
regional, pour empecher la livraison des composantes 
de ces engins a ces groupes, ainsi que pour mieux 
controler les trafics illicites des armes legeres et de petit 
calibre. De meme, nous sommes hautement preoccupes 
par la degradation de la situation humanitaire, en 
particulier celle des personnes deplacees a cause de 
Tinsecurite et des desastres naturels. Nous appelons la 
communaute internationale a leur apporter d’urgence 
l’aide necessaire, et tous les donateurs a contribuer au 
fonds humanitaire commun. 

Pour conclure, nous reiterons notre soutien 
aux autorites afghanes et exhortons la communaute 
internationale a les appuyer davantage dans leurs efforts 
de retablissement de la paix et de reconstruction nationale. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante des Etats-Unis. 

Pour commencer, je voudrais une nouvelle 
fois souhaiter la bienvenue au Conseil et a New York 
a l’Ambassadeur Saikal. Nous sommes impatients 
de travailler avec lui et avec ses partenaires des 
divers secteurs du Gouvernement afghan. Je remercie 
le Representant special du Secretaire general en 
Afghanistan, M. Haysom, de son expose edifiant et 
des efforts 6 combien importants que consent toute la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
pour appuyer le peuple afghan. 

En ce moment meme, le Gouvernement afghan 
continue de se heurter a des difficultes de taille dans 
l’instauration de la security, de la bonne gouvernance 
et des perspectives economiques que ses concitoyens 
appellent de leurs vceux. Je voudrais parler aujourd’hui 
de certains de ces problemes persistants et de ce que 
la communaute internationale peut faire pour aider le 
Gouvernement afghan a en triompher. 

Nous savons tous que les Taliban et d’autres 
groupes anti-gouvernementaux posent toujours une 
menace serieuse contre la security. Ces dernieres 
semaines, nous avons tous ete horrifies par les attaques 
des Taliban, dont une plus tot aujourd’hui contre une 
patrouille pres de la base aerienne de Wagram, qui fait 
suite au raid du 9 decembre contre l’aeroport de Kandahar 
et a l’attaque du 12 decembre a Kaboul contre residence 
attenant a l’ambassade d’Espagne. Des dizaines de civils 
afghans innocents ont ete tues ou blesses, ainsi que deux 
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policiers espagnols, tues dans l’attaque du 12 decembre. 
A cet egard, je presente nos sinceres condoleances au 
Representant permanent de l’Espagne. 

Les Etats-Unis sont resolus a continuer d’aider 
le peuple afghan a relever le defi de la securite. En 
octobre, le President Obama a annonce le maintien en 
Afghanistan du niveau actuel des effectifs militaires 
des Etats-Unis - 9 800 personnes - pendant la plus 
grande partie de 2016. Ils continueront, aux cotes de nos 
partenaires, a fournir formation, conseil et assistance 
aux forces de securite afghanes. Nous continuerons 
d’appuyer les operations de lutte contre le terrorisme 
afin de detruire ce qui reste d’Al-Qaida. 

Nous continuerons d’appuyer et d’encourager 
les relations de l’Afghanistan avec ses voisins. A cet 
egard, la reunion ministerielle du Processus d’Istanbul 
sur la securite et la cooperation regionales pour la paix 
et la stabilite en Afghanistan tenue le 8 decembre a 
Islamabad a ete un pas dans la bonne direction. Nous 
nous felicitons des engagements renouveles qui y ont ete 
pris en faveur des efforts menes par les Afghans pour 
entamer des negociations avec les Taliban afghans, et 
nous continuerons a travailler avec tous les pays de la 
region, y compris la Chine et le Pakistan, pour creer 
les conditions necessaires a un processus de paix et 
de reconciliation entre le Gouvernement afghan et les 
Taliban afghans, y compris des elements tels que le 
reseau Haqqani. Le choix pour les Taliban est clair : 
s’engager de bonne foi dans des negociations en faveur 
de la paix ou continuer une guerre qu’ils ne peuvent pas 
gagner et s’exposer aux consequences. Nous exhortons 
tous les membres du Conseil a leur envoyer ensemble un 
message clair. 

Au-dela de la region, la communaute internationale 
doit continuer a assurer un appui politique, financier et 
securitaire solide a l’Afghanistan. Le pays a fait des 
progres reels mais fragiles, le Gouvernement et le peuple 
afghans ont toujours besoin de notre ferme appui. Deux 
grandes conferences en 2016 - le sommet de l’OTAN a 
Varsovie en juillet et la conference sur le developpement 
de l’Afghanistan en octobre a Bruxelles - seront pour les 
Etats Membres des occasions importantes de renouveler 
et d’elargir leur aide. 

Tandis que nous continuons d’affaiblir et de 
detruire les groupes extremistes violents, toutes les 
parties, dont Etats-Unis, doivent veiller a faire tout 
leur possible pour minimiser les dommages causes aux 
civils. A cet egard, je tiens a repeter les excuses et les 
condoleances les plus sinceres du President Obama pour 


l’incident qui a fait des morts et des blesses lorsqu’une 
frappe aerienne des Etats-Unis a frappe par erreur un 
hopital de Medecins sans frontieres (MSF) a Kunduz. 
Lorsque d’autres fuient des zones de conflits et de 
malheurs, MSF y va et sauve des vies. MSF informe 
constamment le Conseil des crises qui surviennent dans 
le monde et ou cette organisation et ses volontaires 
servent avec professionnalisme et courage. Aucun 
pays ne fait plus que les Etats-Unis pour eviter les 
victimes civiles, mais dans ce cas, nous n’avons pas ete 
a la hauteur. Le President Obama demande une enquete 
transparente, approfondie et objective des faits et des 
circonstances entourant cet incident afin que toutes les 
responsabilites soient prises. Les Etats-Unis sont decides 
a aider MSF a reconstruire l’hopital et a dedommager 
les personnes touchees. 

Quelque immense qu’ait ete la douleur infligee par 
cette frappe aerienne, il importe de faire la distinction 
entre une erreur de cette nature et le ciblage deliberee 
et deplorable de civils par les Taliban et autres groupes 
extremistes violents. Notre message est clair. II n’y a 
qu’une voie vers la paix, la securite et la stabilite en 
Afghanistan, et cette voie ne passe pas par une action 
militaire par une reconciliation prise en main par les 
Afghans et fondee sur les acquis democratiques et en 
matiere des droits de l’homme realises dans le pays 
depuis 2001. Les attaques des Taliban nuisent au peuple 
afghan, destabilisent le pays et illustrent leur mepris 
pour la vie humaine. Cela doit cesser. 

Comme nous le savons tous, les efforts deployes 
par le Gouvernement afghan pour ameliorer la securite 
et la stabilite ne sauraient dependre des seuls efforts 
militaires. La bonne gouvernance et le developpement 
economique sont d’une importance capitale pour 
s’assurer de l’appui du peuple au Gouvernement. 
En 2014, plus de 7 millions d’Afghans, dont des millions 
de femmes, ont vote dans des elections qui ont ete le 
premier transfert de pouvoir democratique de l’histoire 
du pays. Le Gouvernement d’unite nationale forme par 
le President Ghani et le chef de l’executif Abdullah est 
le reflet de la volonte sincere du peuple d’une transition 
pacifique. Depuis, le Gouvernement a veritablement 
avance vers la mise en place d’institutions plus 
transparentes et responsables capables de fournir des 
services de base au peuple afghan. Le Gouvernement a 
egalement pris l’engagement de faire avancer la reforme 
electorate essentielle au renforcement de la confiance 
du public dans les processus democratiques. Les 
recommandations faites recemment par la Commission 
speciale sur la reforme electorate sont de bon augure. 
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II incombe desormais au Gouvernement afghan de les 
mettre en oeuvre. 

Nous avons egalement vu le Gouvernement 
d’unite nationale faire des efforts notables pour poser les 
bases d’une croissance economique durable et inclusive. 
Je citerai par exemple l’accord signe recemment entre 
l’Afghanistan et le Pakistan pour la construction 
du Projet de commerce et d’approvisionnement en 
hydroelectricite en Asie centrale et en Asie du Sud 
fournira de l’energie dAsie centrale fort necessaire 
aux deux pays. Et le Cadre de responsabilite mutuelle 
en vue de l’autonomie, que le Gouvernement afghan a 
adopte en septembre, avec ses 39 reformes et sa feuille 
de route pour la cooperation avec les bailleurs de fonds 
internationaux, pourrait assurer un appui crucial au 
developpement du pays. Tout ceci pourrait ouvrir de 
nouvelles perspectives au peuple afghan et assurer ainsi 
un appui plus large en faveur d’un avenir democratique. 

Je voudrais pour finir rappeler pourquoi le succes 
de ces efforts est si important. Comme chacun ici le 
sait, le 28 septembre, les Taliban ont saisi la ville de 
Kunduz, qu’ils ont tenue en partie jusqu’a ce qu’ils 
soient expulses le 13 octobre par les forces programme- 
gouvernementales. La fagon dont les Taliban ont traite 
la population locale montre comment ils gouverneraient 
s’ils etaient en mesure de reprendre le controle d’une 
plus grande partie de lAfghanistan. Selon un rapport 
de l’ONU (S/2015/942), peu apres la prise de la ville, les 
Taliban sont alles de maison en maison munis de listes ou 
figuraient les noms et adresses de defenseurs des droits 
de Thomme, surtout des femmes - des femmes actives 
dans la vie publique, des femmes employees dans des 
organisations non gouvernementales (ONG) ou a l’ONU, 
des journalistes et des responsables gouvernementales, 
y compris des avocates, des juges et des procureures. 

La persecution des femmes a ete particulierement 
eprouvante. Les Taliban ont pille ou brule trois stations 
de radio gerees par des femmes, un lycee de filles et 
nombre d’ONG de femmes. L’une de leurs cibles a 
ete un centre d’hebergement gere par l’ONG Women 
for Afghan Women, des femmes que les Taliban ont 
qualifiees de « salopes » en fuite et de filles immorales. 
Le bureau aurait ete a coups de marteau piqueur, les 
fenetres brisees, et les murs et les portes demolis. A 
propos de Hassina Sarwari, la directrice de ce refuge, 
qui a reussi a fuir Kunduz avant que les Taliban ne 
puissent la capturer, le chef local des Taliban a declare : 
« Si nous l’avions capturee, nous l’aurions pendue sur 
le grand rond-point de la ville ». Meme la seule femme 


ingenieur civil de la ville, dont le travail etait d’aider a 
reparer les routes, etait persecutee et a du s’enfuir. 

Comme beaucoup de defenseuses des droits de 
Thomme et de cadres, qui ont fui Kunduz parce qu’elles 
ont regu des menaces de mort, Hassina a trop peur 
pour rentrer. Malgre tout la directrice de l’organisation 
pour laquelle travaille Hassina, une femme du nom de 
Manizha Naderi, a declare qu’elle allait trouver le moyen 
d’ouvrir un nouveau centre d’accueil pour femmes a 
Kunduz. Elle a ajoute qu’il allait etre dur de trouver une 
femme prete a aller a Kunduz, mais que « la population 
ayant besoin de nous, nous devons trouver une solution. 
Renoncer a faire notre travail serait une grande victoire 
pour les Taliban ». 

Les groupes comme Women for Women ne sont 
pas prets a donner aux Taliban la victoire qui leur est 
promise s’ils venaient a abandonner a leur sort les 
Afghans dans le besoin. Nous non plus, nous ne devons 
pas laisser les Taliban l’emporter. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Allemagne. 

M. Braun (Allemagne) (parle en anglais ) : Je me 
joins aux autres orateurs pour remercier M. Nicholas 
Haysom de l’expose detaille qu’il a presente aujourd’hui. 
L’Allemagne apprecie a sa juste valeur le travail 
remarquable de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) pour diriger et 
coordonner les efforts de la communaute internationale 
dans le domaine civil, notamment la promotion des 
droits de Thomme, l’acces humanitaire, la lutte contre 
les stupefiants et la cooperation des bailleurs de fonds. 
Nous saluons aussi la Mission pour ses extraordinaires 
efforts de sensibilisation et ses bons offices a l’appui du 
Gouvernement afghan. 

Avec l’aide de la communaute internationale, 
l’Afghanistan a accompli des progres considerables 
ces 14 dernieres annees. L’esperance de vie a tres 
nettement augmente, le nombre de deces maternels 
a baisse et des millions de gargons et de filles ont 
desormais acces a Tenseignementprimaire et secondaire. 
Malgre ces accomplissements importants, de grands 
defis demeurent. 

Dans le sillage de la premiere passation des 
pouvoirs pacifique et democratique de l’histoire de 
l’Afghanistan, le Gouvernement d’unite nationale s’est 
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engage a mettre en oeuvre un ambitieux programme 
de reforme multisectoriel pour s’attaquer a ces defis. 
Nous encourageons vivement le Gouvernement d’unite 
nationale a continuer d’aller de l’avant dans son 
programme de reforme. La mise en oeuvre de reformes 
economiques et politiques difficiles est au cceur du 
principe de responsabilite mutuelle reaffirme par 
l’Afghanistan et la communaute internationale a Kaboul 
en septembre. La conference ministerielle de Bruxelles 
d’octobre 2016 sera un jalon extremement important 
pour mesurer les progres accomplis. L’appropriation 
et la prise en main par les Afghans sont des prealables 
clefs dans la preparation de la conference et seront 
determinantes pour que la communaute internationale 
puisse confirmer une nouvelle fois son engagement 
exceptionnel en Afghanistan. 

La mauvaise situation economique et securitaire 
est le principal facteur expliquant que de plus en plus 
d’Afghans quittent le pays, des Afghans jeunes et 
eduques qui devraient etre la cheville ouvriere de 
la reconstruction et du developpement de leur pays. 
Stopper et inverser cette fuite des cerveaux est avant 
tout dans l’interet de l’Afghanistan. Pour cela, il est 
indispensable d’offrir a la population afghane, aux 
jeunes en particulier, des perspectives d’avenir dans leur 
propre pays. 

Nous demeurons extremement preoccupes par 
le nombre eleve de victimes civiles dues aux combats 
incessants et des actes violents ou terroristes odieux et 
laches. Nous condamnons vigoureusement l’attentat qui 
s’est produit aujourd’hui a Bagram et exprimons nos plus 
sinceres condoleances aux families des victimes. Je tiens 
aussi a dire notre effroi face aux recentes attaques contre 
l’aeroport de Kandahar et les locaux de l’ambassade 
d’Espagne a Kaboul au debut du mois. Devant cette 
situation difficile sur le plan de la securite, les Forces 
nationales de securite afghanes ont fait preuve d’une 
resilience remarquable durant cette premiere annee 
ou elles etaient pleinement en charge de la securite de 
leur pays. Nous deplorons sincerement les nombreuses 
pertes qu’elles ont subies dans le cadre de leur lutte pour 
faire respecter l’ordre public en Afghanistan. 

Le Sommet de l’OTAN qui sera organise a Varsovie 
en juillet 2016 sera pour la communaute internationale 
une occasion importante de reaffirmer son appui aux 
Forces nationales de securite afghanes. L’Allemagne 
continuera de soutenir financierement ces forces au 
cours des annees a venir. Jeudi dernier, le Parlement 
allemand a vote la prorogation de notre presence 


militaire en Afghanistan dans le cadre de la mission 
Soutien resolu de l’OTAN et a decide de porter nos 
effectifs sur place a 980 soldats. Ce faisant, l’Allemagne 
se joint a tous les partenaires et amis de l’Afghanistan 
pour dire clairement que nous n’abandonnerons pas ce 
pays en ces heures critiques. 

La seule voie vers la paix et la securite durables en 
Afghanistan est le processus de paix et de reconciliation 
entre tous les Afghans. Nous saluons le leadership 
courageux dont ont fait montre le Gouvernement d’unite 
nationale et le President Ghani Ahmadzai en personne 
durant sa recente visite a Islamabad. L’engagement des 
Gouvernements afghan et pakistanais a promouvoir 
un processus politique dirige et pris en main par les 
Afghans est a nos yeux encourageant. Nous appelons 
tous les acteurs regionaux a soutenir activement et sans 
reserve cet effort. 

Je tiens a vous assurer, Madame la Presidente, que 
l’Allemagne reste determinee a appuyer l’Afghanistan 
durant la Decennie de la transformation en cours et ce, 
en cooperation etroite avec le Gouvernement afghan et 
nos partenaires internationaux. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde. 

M. Bishnoi (Inde) {parle en anglais) : C’est un 
privilege que de prendre part a ce debat du Conseil 
sous votre presidence, Madame. Je tiens a remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Nicholas 
Haysom, et l’Ambassadeur Mahmoud Saikal de 
leurs exposes. 

II nous plait de constater que la transition politique 
historique de l’Afghanistan demeure sur les rails. L’lnde 
s’enorgueillit de pouvoir dire qu’elle est le premier 
partenaire strategique de l’Afghanistan et nous sommes 
prets a faire tout ce qui est en notre pouvoir pour ceuvrer 
aux cotes du Gouvernement afghan et de son peuple 
a la realisation de notre ambition commune. Nous 
partageons le desir du peuple afghan d’un Afghanistan 
fort, independant, uni et prospere. L’lnde continuera 
d’appuyer un processus de reconciliation veritablement 
dirige et pris en main par les Afghans qui respecte le 
cadre de la Constitution afghane et les limites acceptees 
par la communaute internationale. 

Durant la recente reunion ministerielle du 
Processus d’lstanbul, tenue le 9 decembre a Islamabad, 
notre ministre des affaires etrangeres a declare que : 
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« la democratic est en train de s’enraciner en 
Afghanistan et nous saluons le role du President 
Ghani et du Chef de l’executif, M. Abdullah, 
s’appuyant sur les solides fondations etablies 
par l’ancien President Karzai, pour garantir une 
gouvernance pacifique, democratique et sans 
exclusive sur tout le territoire de l’Afghanistan ». 

A cet egard, nous voudrions informer le Conseil que 
l’lnde accueillera la sixieme conference ministerielle du 
Processus d’Istanbul en 2016. 

Notre principal souci en Afghanistan demeure 
la situation en matiere de securite. Le dernier rapport 
du Secretaire general (S/2015/942) vient conforter notre 
opinion selon laquelle le terrorisme est la principale 
source d’insecurite et d’instabilite en Afghanistan. 
Les informations contenues dans des rapports recents, 
y compris celui du Secretaire general, signalant la 
presence de groupes affilies a Daech dans la province de 
Nangarhar sont vraiment alarmantes. La deterioration 
de la situation sur le plan de la securite est confirmee 
dans le rapport du Secretaire general, qui indique 
que 3 693 victimes civiles ont ete recensees durant 
la periode a l’examen, soit une hausse de 26% par 
rapport a la meme periode en 2014. Nous condamnons 
energiquement les attaques terroristes odieuses qui ont 
vise l’aeroport de Kandahar et l’ambassade d’Espagne 
a Kaboul, les 8 et 11 decembre respectivement, ainsi 
que l’attentat commis aujourd’hui a proximite de la 
base aerienne de Bagram. La situation est veritablement 
inquietante et le Conseil doit agir d’urgence pour 
endiguer cette menace. 

Nous voudrions saisir cette occasion pour feliciter 
les Forces nationales de securite afghanes et le peuple 
afghan pour leur combat courageux et resilient contre les 
forces du terrorisme et de l’extremisme. Ils ont besoin de 
l’appui soutenu de la communaute internationale pour 
defendre l’unite et la securite de l’Afghanistan. Pour sa 
part, l’lnde est prete a cooperer avec l’Afghanistan pour 
renforcer ses capacites de defense. L’lnde a toujours fait 
valoir que les pourparlers de paix doivent etre diriges 
et controles par les Afghans et doivent etre menes 
uniquement avec les sympathisants des Taliban qui sont 
prets a reconnaitre et a respecter la Constitution afghane. 

L’Afghanistan ne pourra realiser pleinement son 
potentiel economique que s’il peut exercer sa liberte 
de transit par les principaux marches de l’Asie du 
Sud. Nous avons formellement exprime notre volonte 
d’adherer a l’Accord sur le commerce de transit entre 
l’Afghanistan et le Pakistan. L’lnde coopere egalement 


avec l’Afghanistan et l’lranpour developper le commerce 
trilateral de transit. La participation au developpement 
du port de Chabahar va ameliorer notre connectivity avec 
l’Afghanistan et au-dela. La participation de l’lnde - en 
tant que pays chef de file - aux mesures prises dans le 
cadre du Processus d’lstanbul relatives au commerce, 
aux echanges, aux investissements et au renforcement 
de la confiance complete notre cooperation bilaterale 
au service du developpement avec l’Afghanistan, 
notamment en matiere d’infrastructures, de connectivity 
et de renforcement des capacites. 

Pour terminer, nous sommes d’avis que la 
MANUA doit continuer a jouer un role de premier plan 
pour definir et coordonner les efforts de la communaute 
internationale a l’appui du processus de reconstruction 
politique et economique de l’Afghanistan. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de l’Australie. 

M me Bird (Australie) {parle en anglais) : Ce 
debat du Conseil de securite se tient a la fin d’une annee 
difficile pour l’Afghanistan. Le Gouvernement d’union 
nationale, sous la houlette du President Ghani et du Chef 
de l’executif, M. Abdullah, a fait face a des insurges 
determines, a de graves difficultes economiques et a 
des taches imperatives en matiere de reforme et de lutte 
contre la corruption. Des progres ont ete accomplis, 
mais il reste encore beaucoup a faire. 

La securite demeure un defi de taille, comme nous 
l’a rappele la chute temporaire de Kunduz. Les insurges 
ont continue a mener de terribles attaques contre les 
civils. Les Forces de defense et de securite nationales 
afghanes ont continue a s’acquitter courageusement 
de leur mission en affrontant les insurges. Nous 
saluons leurs sacrifices. Les forces internationales sont 
egalement confrontees en permanence a la menace de la 
violence. Nous saluons leurs efforts. 

L’Australie demeure resolue a aider le 
Gouvernement afghan a garantir un avenir sur et stable 
a ses habitants. A cette fin, nous sommes l’un des 
principaux donateurs aux forces de securite afghanes, 
avec une contribution de 500 millions de dollars 
australiens pour la periode allant de 2009 a 2017. 
Depuis 2001, plus de 25 000 soldats australiens ont servi 
en Afghanistan, dont 250 qui sont actuellement deployes 
aupres de la mission Soutien resolu de l’OTAN. 

L’Afghanistan connait toujours des problemes 
en matiere des droits de l’homme. L’Australie est 
particulierement preoccupee par la violence contre les 
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femmes et les enfants. Grace a notre programme d’aide 
a l’Afghanistan - l’Australie est le quatrieme donateur 
avec une aide de 80 millions de dollars australiens 
par an nous fournissons un abri et un soutien a plus 
de 2 300 femmes et enfants, et nous avons forme plus 
de 2 800 policiers et fonctionnaires de la justice en 
matiere de defense des droits des femmes. 

La reforme electorale est un autre domaine dans 
lequel des mesures urgentes s’imposent. Nous nous 
felicitons de l’approbation par le President Ghani de 
la plupart des recommandations de la Commission 
speciale sur la reforme electorale. Leur mise en oeuvre 
doit etre une priorite. Des elections legislatives doivent 
etre organisees en temps opportun pour repondre aux 
attentes du peuple afghan. 

La reforme economique est essentielle pour 
assurer un avenir meilleur a l’Afghanistan. Le Cadre de 
responsabilite mutuelle en vue de l’autonomie adopte 
par le Gouvernement est un mecanisme important qui 
permettra d’ameliorer l’efficacite et l’efficience du 
financement fourni par les donateurs. Nous saluons la 
vision du President Ghani pour l’avenir economique de 
l’Afghanistan et nous encourageons le Gouvernement 
a perseverer dans ses efforts pour lutter contre 
la corruption. 

Meme si cette annee a ete difficile, beaucoup 
a ete accompli en Afghanistan, aussi bien par le 
Gouvernement afghan que par la communaute 
internationale. L’Australie salue le role qu’a joue la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous saluons les efforts et le devouement 
de tout le personnel des Nations Unies en Afghanistan. 
Les travaux de la Commission d’examen tripartite sur 
les priorites futures de la MANUA ont permis d’evaluer 
utilement le role, la structure et les activites de toutes les 
entries des Nations Unies operant en Afghanistan. Nous 
nous rejouissons a la perspective du renouvellement par 
le Conseil du mandat de la MANUA en mars 2016, pour 
que celle-ci puisse continuer a jouer efficacement son 
role important en Afghanistan. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Cardi (Italie) {parle en anglais) : Durant la 
periode qui s’est ecoulee depuis le dernier debat du 
Conseil de securite sur l’Afghanistan (voir S/PV.7526), 
la situation en matiere de securite dans le pays s’est 
deterioree, comme le souligne le rapport du Secretaire 
general (S/2015/942). Ces derniers mois, nous avons ete 


temoins d’une recrudescence de la violence de la part 
des groupes d’insurges, ce qui a ete egalement confirme 
par les donnees de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) relatives aux victimes 
civiles, qui fait etat d’une augmentation de 26% entre 
aout et octobre 2015, par rapport a la meme periode 
en 2014. Nous condamnons fermement les derniers 
attentats terroristes a Kandahar et a Kaboul, ainsi que 
l’attaque qui a ete perpetree aujourd’hui a Bagram. 

Le Gouvernement d’union nationale continue 
de faire preuve d’un engagement inebranlable a lutter 
contre ceux qui cherchent a destabiliser le pays et a 
porter atteinte aux progres realises sur le plan social, 
en matiere de democratic, en matiere de droits civils 
et en ce qui concerne la situation des femmes au cours 
des 14 dernieres annees grace aux efforts des institutions 
afghanes et a l’appui de la communaute internationale. 

L’ltalie continuera a soutenir le Gouvernement 
afghan et ses institutions, dans le cadre de son 
engagement a promouvoir la securite et la stability 
nationales et a realiser les aspirations de son peuple a un 
avenir de paix et de prosperite. La preuve en est notre 
decision de continuer a apporter en 2016, de concert avec 
nos partenaires, notre contribution a la mission Soutien 
resolu dirigee par l’OTAN visant a former, conseiller et 
assister les Forces nationales de securite afghanes, afin 
de poursuivre les efforts visant a renforcer les unites 
des forces nationale de defense et de securite afghanes 
qui combattent les groupes d’insurges hostiles. L’ltalie 
continuera egalement a jouer son role de nation-cadre 
dans l’ouest de l’Afghanistan. 

Bien evidemment, nous sommes tous conscients 
qu’une reconciliation interne est essentielle a 
l’instauration durable de la paix et de la stability en 
Afghanistan, comme le souligne la resolution adoptee 
au cours de ces dernieres semaines par l’Assemblee 
generale relative a l’Afghanistan. La Conference du 
Processus d’Istanbul qui s’est tenue a Islamabad, qui a 
connu une participation de haut niveau des principaux 
pays de la region, et du President Ghani en particulier, 
a donne lieu a des signes prometteurs. II s’agit de signes 
positifs d’une cooperation renforcee entre les principaux 
acteurs de la region, en particulier l’Afghanistan et le 
Pakistan, avec l’appui de la communaute internationale, 
pour lutter contre les groupes terroristes et creer 
des conditions propices a la reprise du processus de 
negociation entre le Gouvernement et les Taliban. 

L’ltalie appuie tous les efforts et initiatives allant 
dans ce sens, sur la base d’une cooperation renforcee 
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entre les differents acteurs, a meme de favoriser le 
lancement d’un processus de paix interne et sans 
exclusive. Cela implique de rejeter la violence; de rompre 
tous les liens avec le terrorisme; et de respecter les droits 
de l’homme, en particulier les droits des femmes, dont 
nous esperons qu’elles participeront activement aux 
futures negociations de paix, et les droits des filles. 

Cette annee, nous avons ete temoins d’une 
augmentation inquietante du nombre des citoyens 
afghans qui fuient leur pays suite a la deterioration des 
conditions de securite. 

II sera difficile de parvenir a un developpement 
autonome durable sans proceder aux reformes internes 
necessaires. Une fois de plus, nous saluons les efforts 
deployes par le Gouvernement d’union nationale et les 
plans qu’il a definis dans son Cadre de responsabilite 
mutuelle en vue de l’autonomie, adopte en septembre. II 
ne fait aucun doute qu’un programme formule clairement, 
base sur des indicateurs et des echeanciers clairement 
definis est la meilleure base pour prendre des mesures 
de reforme. Toutefois, cela doit s’accompagner d’une 
mise en oeuvre efficace en vue d’obtenir des resultats 
mesurables dans les domaines de la gouvernance 
politique, de la reforme electorate, de l’etat de droit, 
de la lutte contre la corruption, de la gouvernance 
economique et des droits de l’homme. 

Dans ce contexte, il faut accorder la priorite a 
la protection et a la promotion des droits des femmes, 
au renforcement de l’autonomisation des femmes dans 
tous les secteurs de la societe et a leur protection 
physique - en effet, le nombre d’incidents violents a 
leur encontre a augmente ces derniers temps, comme 
le montrent certains cas extremement graves, que nous 
condamnons fermement. Malgre les efforts louables 
deployes par le Gouvernement afghan, cela montre 
qu’il reste encore beaucoup de travail a faire. II va 
sans dire que nous saluons le travail accompli par 
l’Organisation des Nations Unies et le Representant 
special, M. Nicholas Haysom. 

Pour terminer, les autorites et institutions 
afghanes, avec l’appui de la communaute internationale, 
devront deployer d’importants efforts pour que le 
processus de reforme atteigne ses objectifs, a savoir 
la consolidation de la democratic et l’autonomie. La 
conference ministerielle de Bruxelles, qui sera co- 
organisee par l’Union europeenne les 4 et 5 octobre 2016, 
sera l’occasion de confirmer ce partenariat qui, compte 
tenu du niveau extraordinaire d’engagements mutuels 
entre la communaute internationale et l’Afghanistan, 


doit conduire a des progres concrets dans le domaine 
des reformes. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Munir (Pakistan) {parle en anglais ) : Nous 
remercions le Secretaire general de son rapport 
(S/2015/942) et le Representant special du Secretaire 
general pour l’Afghanistan, M. Nicholas Haysom, de 
son expose detaille de ce matin ainsi que de l’excellent 
travail qu’il continue de faire dans le pays. 

Le seul theme dominant commun que l’on trouve 
dans le rapport, l’expose et les declarations d’aujourd’hui 
est la deterioration de la situation securitaire en 
Afghanistan. Comme l’indique le Secretaire general 
dans son rapport, la capture temporaire de Kunduz par 
les Taliban s’explique par les tres graves problemes 
securitaires, economiques et politiques auxquels se 
heurte le pays. C ’est pourquoi le soutien de la communaute 
internationale demeure essentiel. Le Pakistan, pour sa 
part, a condamne les actes de violence et l’augmentation 
du nombre de victimes civiles en Afghanistan. Rien ne 
justifie les massacres aveugles. Nous avons promis notre 
plein appui au Gouvernement afghan en vue d’ameliorer 
la situation, mais c’est au peuple afghan lui-meme de 
mettre ses affaires en ordre. 

Les deux moyens qui permettraient de mettre 
fin a l’instabilite en Afghanistan sont, a notre avis, 
l’option militaire et le processus de paix negocie. II y a 
un clair consensus international que le recours a la force 
ne peut a lui seul conduire a la paix dans le pays. Un 
processus de reconciliation solide et digne de ce nom, a 
condition d’etre mis en oeuvre avec serieux, est la seule 
fagon viable de parvenir a notre objectif commun. C’est 
dans cet esprit que le Pakistan, en toute bonne foi et 
a la demande du President Ghani, a facilite la tenue, 
pour la toute premiere fois, de pourparlers directs entre 
le Gouvernement afghan et les Taliban. Nous sommes 
prets a jouer un role semblable de nouveau. 

Toutefois, nul ne doit mettre en question la 
sincerity du Pakistan. Apres l’Afghanistan, le Pakistan 
et son peuple sont ceux qui ont le plus souffert 
des 35 annees de guerres, de violence et de terrorisme 
en Afghanistan. Le Pakistan est la principale victime 
du terrorisme. Notre determination a extirper le fleau 
du terrorisme de notre territoire est manifeste et sans 
ambiguite. Nous avons cible et continuons de cibler 
tous les groupes terroristes. Nous avons accompli 
d’importants progres s’agissant de purger notre pays 
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des terroristes. Toutefois, ces objectifs ne seront pas 
pleinement atteints tant que les sanctuaires et les zones 
de securite en Afghanistan ou se refugient les terroristes 
qui fuient nos operations n’auront pas ete elimines. 
Nous ne pouvons pas permettre que notre peuple soit la 
cihle d’attaques transfrontieres lancees a partir de ces 
sanctuaires. Lorsque le Pakistan a lance son operation 
de lutte antiterroriste dans le Waziristan du Nord, nous 
avons demande a Kaboul une action coordonnee afin 
de prevenir la fuite des terroristes en Afghanistan et 
leur recours a des attaques transfrontieres a partir du 
territoire afghan. Cette cooperation fait toujours defaut. 
Je tiens a reiterer notre appel a cette collaboration. 
Nous ne pouvons faire de la diplomatic par le biais de 
declarations. Nous devons regler nos problemes par 
le dialogue. 

La reussite de la cinquieme Conference sur la 
securite et la cooperation au cceur de l’Asie (conference 
ministerielle sur le Processus d’Istanbul), qui s’est tenue 
a Islamabad le 9 decembre, est une autre preuve de notre 
attachement a la stabilite et a la paix en Afghanistan. 
La Conference a ete l’occasion pour les ministres des 
Etats de la region et au-dela de se mettre d’accord sur 
une declaration d’Islamabad, reposant sur une large 
assise. Nous sommes convaincus que si elle est mise en 
oeuvre avec sincerity, elle ouvrira la voie a des relations 
de voisinage pacifiques, ce qui est l’un des objectifs de 
la politique etrangere du Pakistan. La Conference a ete 
ouverte conjointement par le President de l’Afghanistan, 
M. Ashraf Ghani, et le Premier Ministre, M. Nawaz 
Sharif. Les deux dirigeants ont egalement eu un entretien 
bilateral constructif par la suite, le deuxieme en l’espace 
de 10 jours; le premier avait eu lieu a Paris, en marge de la 
Conference sur les changements climatiques. Plusieurs 
reunions bilaterales, trilaterales et quadrilaterales axees 
sur l’Afghanistan ont egalement eu lieu a Islamabad. 
Tout en reconnaissant le role joue par le Pakistan et sa 
determination a faciliter les pourparlers de paix, ces 
reunions ont permis de parvenir a un consensus sur 
plusieurs domaines. 

Premierement, la paix en Afghanistan est d’une 
importance cruciale pour la region et au-dela. La 
communaute internationale doit, par consequent, centrer 
son attention sur les efforts regionaux et internationaux 
visant a instaurer la paix et la stabilite dans le pays. 
Deuxiemement, une collaboration et une coordination 
plus etroites entre le Pakistan et l’Afghanistan sont 
essentielles pour promouvoir la paix en Afghanistan 
et pour lutter efficacement contre le terrorisme. 
Troisiemement, la reconciliation par le biais d’une 


solution politique negociee est la seule option viable 
pour promouvoir une paix a long terme en Afghanistan. 
La declaration d’lslamabad prone egalement le retour 
des refugies afghans dans leurs foyers, dans la dignite 
et l’honneur, et engage l’appui de la communaute 
internationale a leur reinstallation sans heurts. Le 
Pakistan etudie en ce moment la possibility de proroger 
l’accord tripartite. Toutefois, cela devrait s’accompagner 
d’une feuille de route claire afin d’assurer le retour des 
refugies dans la dignite. 

Les liens regionaux joueront un role essentiel 
dans le developpement economique de l’Afghanistan 
et de la region. L’ouverture officielle des travaux de 
construction du gazoduc Turkmenistan-Afghanistan- 
Pakistan-Inde ce mois-ci et les travaux relatifs au projet 
CASA-1000 et a d’autres projets similaires sont de bon 
augure pour cette entreprise. Par exemple, le projet de 
gazoduc a lui seul permettrait de creer des dizaines de 
milliers d’emplois en Afghanistan. Nous convenons 
avec le Representant special du Secretaire general 
pour l’Afghanistan que ce sont les types d’objectifs 
et d’activites sur lesquels la region devrait concentrer 
son energie. 

Depuis des decennies, les peuples afghan 
et pakistanais affrontent la menace commune du 
terrorisme. Le Pakistan a fait des progres notables dans 
sa campagne de lutte contre le terrorisme par le biais 
de ses operations militaires et du plan d’action national 
global. Nous esperons sincerement qu’en travaillant 
ensemble, les deux pays, repondant aux attentes de leurs 
peuples, coopereront etroitement pour vaincre tous les 
terroristes et instaurer une paix durable dans la region. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 

M. Yoshikawa (Japon) (parle en anglais ) : II 
y a trois ans, a Tokyo, nous avons tous convenu de 
rendre l’Afghanistan autosuffisant. Dans le Cadre 
de responsabilite mutuelle de Tokyo, le principe de 
la responsabilite mutuelle entre l’Afghanistan et la 
communaute internationale a ete approuve. Si le Japon 
apprecie a leur juste valeur les progres accomplis dans 
differents domaines d’action prioritaires, tels que la 
lutte contre la corruption et la reforme electorate, il 
est decevant de constater que des postes clefs, tels que 
celui de procureur general et de ministre de la defense, 
n’ont pas encore ete pourvus. Compte tenu de l’esprit 
de responsabilite mutuelle, j’espere vivement que le 
Gouvernement afghan redoublera d’efforts a cet egard. 
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Comme il est indique dans le dernier rapport du 
Secretaire general (S/2015/942) sur l’Afghanistan, les 
forces de securite afghanes continuent de se heurter 
a des difficultes. Depuis le dernier debat public 
tenu en septembre (voir S/PV.7526), nous avons ete 
temoins d’une serie d’atteintes majeures a la securite, 
notamment a Kunduz, la cinquieme ville dAfghanistan. 
L’amelioration de la situation securitaire est la condition 
prealable la plus importante pour le developpement de 
FAfghanistan. II est essentiel qu’un processus de paix 
dirige et controle par les Afghans progresse. A cet egard, 
le Japon se felicite des resultats positifs de la reunion 
qui s’est tenue a Islamabad au debut de decembre. Je 
voudrais lancer un appel a toutes les parties prenantes 
pour qu’elles ceuvrent en faveur de Fobjectif ultime de la 
paix et de reconciliation. 

Lors de ma declaration sur FAfghanistan devant 
le Conseil de securite en septembre, j’ai mis l’accent sur 
la notion d’autonomie. Mon maitre mot d’aujourd’hui 
est une fois encore autonomie. En ma qualite d’ancien 
Representant special du Gouvernement japonais 
pour FAfghanistan et le Pakistan, je suis d’avis que 
FAfghanistan dispose d’un potentiel lui permettant de 
parvenir a Fautonomie. Qu’il me soit permis de preciser 
ce point en evoquant trois domaines. 

Premierement, le secteur de Fagriculture est 
indispensable pour creer des emplois et generer 
des revenus, en vue de renforcer la stabilite sociale 
et de reduire considerablement la criminalite. Le 
docteur Tetsu Nakamura, un medecin japonais, a 
lance en 2003 un projet d’irrigation dans le desert de 
Gamberi, dans la province de Nangarhar. Combinant 
la technologie d’irrigation traditionnelle multiseculaire 
japonaise et les methodes traditionnelles afghanes, il a 
reussi, grace a son projet Green Ground, a mettre en 
place un systeme d’irrigation hautement efficace. Avec 
un investissement de pres de 24 millions de dollars, 
le desert a ete transforme en terre fertile en l’espace 
de 10 ans. Le Gouvernement japonais est en discussion 
avec le Gouvernement afghan et d’autres organisations 
pour introduire le meme systeme dans d’autres regions 
de FAfghanistan. Il y a deux jours, le 19 decembre, le 
Japon a annonce le lancement d’un projet agricole et 
d’irrigation d’une valeur de pres de 13,5 millions de 
dollars, couvrant des provinces septentrionales du pays 
comme Kunduz, Baghlan et Takhar. C’est la un bon 
exemple de la determination du Japon a explorer le 
potentiel agricole de FAfghanistan en vue de Fautonomie. 


Deuxiemement, une cooperation regionale 
renforcee, avec une connectivity regionale amelioree, 
constituera une base solide pour la croissance 
economique et Fautonomie. L’Afghanistan est riche 
en ressources agricoles et minieres, mais elles ne sont 
pas pleinement accessibles et exploitables en raison de 
nombreux obstacles. Une infrastructure de transport peu 
developpee tant en Afghanistan qu’a l’exterieur du pays 
est Fun de ces obstacles. Cette annee, le Gouvernement 
japonais et la Banque asiatique de developpement 
ont mene des etudes preliminaries conjointes sur 
l’amelioration des connexions dans la region. Il s’agit 
d’une etude de faisabilite d’un chemin de fer qui relierait 
l’ouest de FAfghanistan au Turkmenistan et ouvrira, il 
faut Fesperer, de nouvelles perspectives economiques. 
L’autre obstacle, c’est Fabsence d’un controle approprie 
aux frontieres. Une fois effectivement instaures, les 
controles aux frontieres amelioreront grandement 
Factivite economique. Ils permettront aussi de mieux 
lutter contre le trafic de drogues et ses liens avec le 
financement du terrorisme. A cet egard, depuis 10 ans, 
le Japon apporte regulierement un appui aux mesures de 
lutte contre les stupefiants dans la region, en cooperation 
avec l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime, FAfghanistan et les pays voisins. 

Troisiemement, les ressources humaines peuvent 
servir de fondement au developpement economique et a 
Fautonomie de FAfghanistan et renforcer la capacite du 
Gouvernement a mener ses operations a Favenir. Pour ne 
citer qu’un exemple, plus de 400 jeunes fonctionnaires 
afghans ont suivi une formation postuniversitaire au 
Japon, dans le cadre du programme pour la promotion 
et le renforcement des capacites afghanes aux fins 
d’un developpement efficace, de FAgence japonaise de 
cooperation internationale. 

En tant que membre du Conseil de securite a 
partir de janvier, nous sommes determines a continuer 
d’apporter notre concours a FAfghanistan pour que 
le Gouvernement afghan puisse realiser la paix, la 
stabilite et Fautonomie. A mesure que le Gouvernement 
afghan remplit ses engagements pris au titre du 
Cadre de responsabilite mutuelle et qu’il poursuit 
sa transition cruciale vers Fautonomie, le Japon est 
dispose a apporter son concours, en cooperation avec la 
communaute internationale. 

Enfin, je tiens a exprimer mon appreciation au 
Representant special, M. Haysom, et a son equipe a 
Kaboul pour les inlassables efforts qu’ils deploient 
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La Presidente par interim (parle en anglais ) : Je 
donne maintenant la parole au representant de la Suede. 

M. Thoresson (Suede) (parle en anglais ) : La 
Suede s’associe a la declaration qui sera faite au nom 
de l’Union europeenne. Je voudrais, toutefois, faire 
quelques observations supplementaires a titre national. 

Je voudrais avant toute chose remercier 
M. Haysom, Representant special du Secretaire general, 
pour son expose detaille sur la situation actuelle 
en Afghanistan et pour ses inlassables efforts. Je 
voudrais aussi remercier l’Ambassadeur Saikal de ses 
precieuses observations. 

L’on avait souvent dit que 2015 serait une annee 
cruciale pour l’Afghanistan, celle de la mise en oeuvre des 
reformes en vue de contribuer a la paix, a la stability et a 
un avenir meilleur pour le peuple afghan. L’annee tire a 
sa fin et nous devrions saisir cette occasion pour ref lechir 
sur les progres qui ont ete accomplis et sur les defis qu’il 
nous reste a relever dans les annees qui viennent. Le 
Gouvernement afghan a franchi d’importants pas dans 
la mise en oeuvre du programme de reformes menees 
au titre du Cadre de responsabilite mutuelle en vue 
de l’autonomie. Ces reformes sont necessaires en vue 
d’atteindre les objectifs a long terme d’un Afghanistan 
autonome et prospere, ou les femmes et les hommes, 
les filles et les gargons, puissent jouir de leurs droits 
fondamentaux. Pour que cela se realise, l’Afghanistan 
aura besoin que la communaute internationale continue 
de lui preter assistance, et, a cette fin, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan jouera un 
role important. Je voudrais souligner trois points. 

Premierement, 2015 a vu une augmentation 
inquietante de la violence partout en Afghanistan, 
faisant un grand nombre de victimes civiles. L’attaque 
dont Kunduz a ete la cible et les tragiques evenements 
qui ont suivi, notamment le bombardement de l’hopital 
de Medecins Sans Frontieres et les derniers attentats 
contre l’aeroport et l’Ambassade d’Espagne a Kaboul, 
sont des exemples decourageants. La deterioration de la 
situation au plan de la securite a eu des consequences 
devastatrices pour la population civile, les femmes 
et les enfants en particulier. Les attaques contre la 
population civile sont profondement preoccupantes. Le 
droit international humanitaire doit etre respecte tout le 
temps et par toutes les parties, et nous nous feliciterions 
de toute enquete qui y contribuerait. 

Deuxiemement, un processus de paix reste la 
seule option viable aux fins d’un Afghanistan prospere 


et sable. Nous voudrions feliciter le Gouvernement 
afghan d’avoir ouvert le dialogue avec toutes les parties 
dans la region. Le Processus « Au cceur de l’Asie » 
est essentiel pour le renforcement de la cooperation 
regionale, de la connectivity et de la confiance en vue 
d’un Afghanistan prospere et d’une securite regionale 
accrue. Nous nous felicitons de la derniere declaration 
d’Islamabad et, en particulier, de ce qui y est dit sur la 
cooperation regionale. Nous voudrions aussi exprimer 
notre reconnaissance au Pakistan pour l’organisation de 
la reunion ministerielle et nous felicitons du dialogue 
constructif etabli avec l’Afghanistan au cours de la 
visite du President Ashraf Ghani a Islamabad. Nous 
esperons que l’accord sur la reprise des pourparlers de 
paix donnera rapidement des resultats positifs et que les 
femmes seront partie integrante du processus. 

Troisiemement, le nombre croissant de refugies et 
de migrants qui quittent l’Afghanistan - et, en particulier 
le depart regrettable de jeunes si indispensables pour 
reconstruire le pays - est un sujet de vive preoccupation 
commun. II importe de permettre au peuple afghan 
d’esperer encore en un avenir meilleur. La paix, la 
stabilite et de meilleures conditions de vie contribueront 
a cet objectif. L’initiative afghane « Des emplois pour la 
paix » peut y contribuer a court et moyen terme. 

Durant la recente visite effectuee par le President 
Ghani a Stockholm, la Suede a confirme son appui a 
l’Afghanistan en signant un accord bilateral sur la 
cooperation pour le developpement. Notre appui a 
l’Afghanistan reste substantiel et a long terme, l’objectif 
etant de fournir environ 1,2 milliard de dollars durant 
la Decennie de la transformation. Ces efforts cibleront 
specifiquement les droits fondamentaux des femmes, 
ainsi que la representation des femmes dans tous les 
domaines de la societe et leur acces aux ressources. 
C’est une condition prealable au developpement durable 
et a la stabilite en Afghanistan. La Suede continuera de 
contribuer au developpement des Forces de defense et de 
securite nationales afghanes grace a sa participation a la 
mission Soutien resolu en 2016. 

Alors que cette annee decisive tire a sa fin, 
plusieurs defis restent a relever, avec d’importants 
jalons, comme le sommet de Varsovie et la conference 
ministerielle de Bruxelles. Malgre les difficultes 
rencontrees, le Gouvernement d’unite nationale afghan 
est reste uni, ce qui nous donne une raison d’esperer. II 
importe que l’ONU, la communaute internationale et les 
partenaires regionaux continuent de se tenir aux cotes 
du peuple afghan et du Gouvernement d’unite nationale 
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dans leur lutte en faveur de la paix, de la stabilite et 
d’une vision d’un avenir plus brillant. 

La Presidente {parle en anglais) Je 

donne maintenant la parole a l’observateur de 
l’Union europeenne. 

M. Vrailas {parle en anglais) : J’ai l’honneur de 
prendre la parole au nom de l’Union europeenne et de 
ses Etats membres. 

L’ex-Republique yougoslave de Macedoine, le 
Montenegro, la Serbie et l’Albanie, pays candidats; la 
Bosnie-Herzegovine, pays du Processus de stabilisation 
et dissociation et candidat potentiel; ainsi que I’Armenie 
et la Georgie, s’associent a cette declaration. 

Tout d’abord, je voudrais remercier le Secretaire 
general de son rapport complet (S/2015/942) publie 
le 10 decembre 2015, sur la situation en Afghanistan. 
Nous sommes aussi profondement reconnaissants au 
Representant special du Secretaire general, M. Haysom, 
de son expose et nous le felicitons ainsi que l’ensemble du 
personnel de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan de leur determination et des efforts 
intenses qu’ils deploient pour engager lAfghanistan 
dans la voie du progres. 

En effet, lAfghanistan a fait des progres 
considerables sur les plans politique, securitaire 
et economique et en matiere de developpement au 
cours des 10 dernieres annees. La resolution adoptee 
recemment par lAssemblee generale decrit une grande 
partie de ces progres, pour lesquels le Gouvernement 
et le peuple afghans meritent d’etre felicites. Toutefois, 
les progres accomplis sont fragiles et des problemes 
majeurs persistent. 

Dans la declaration que nous avons prononcee 
lors du debat du Conseil de securite sur lAfghanistan 
en septembre (voir S/PV.7526), nous avons souligne 
le role des institutions afghanes et du nouveau cadre 
de responsabilite mutuelle axe sur l’autonomie, qui 
fournit d’importants criteres et echeances s’agissant des 
resultats a obtenir dans les grands domaines prioritaires. 
Cela permettra d’accelerer le rythme des reformes et 
d’ameliorer l’efficacite de la mise en oeuvre et de l’aide. 

Comme le souligne le Secretaire general dans 
son rapport, l’insecurite permanente menace les progres 
realises dans la stabilisation du pays et demeure une 
source de profonde preoccupation. Nous avons assiste 
dans les derniers mois a une nouvelle recrudescence 
dans l’exode des refugies et des migrants en provenance 


d’Afghanistan. II est d’autant plus urgent que le 
Gouvernement afghan, avec l’appui de la communaute 
internationale et de toutes les parties prenantes 
regionales, veille a assurer de bonnes conditions de 
securite et de stabilite. A cet egard, nous saluons la 
presence continue dans la region de la mission Soutien 
resolu dirigee par l’OTAN, qui assure des formations, 
prodigue des conseils et fournit de l’aide. Je presente par 
ailleurs nos sinceres condoleances a nos collegues de 
l’OTAN et des Etats-Unis suite a l’attentat-suicide qui a 
fait trois morts parmi les soldats de l’OTAN aujourd’hui 
a Bagram. 

II est fondamental que le peuple afghan soit 
en mesure d’avoir de nouveau confiance en l’avenir. 
La mise en oeuvre de reformes destinees a creer des 
debouches economiques sera aussi importante que 
le renforcement de la capacite de l’Etat a fournir des 
services de base, a faire respecter les normes en matiere 
de droits de Thomme et a mener une reforme credible 
et opportune du systeme electoral. Nous tenons a 
souligner l’importance d’un processus politique de 
paix et de reconciliation nationale dirige et controle par 
les Afghans en vue de regler durablement le conflit et 
de renforcer la confiance et la stabilite parmi tous les 
segments de la societe afghane. 

L’insecurite et l’instabilite sont egalement 
alimentees par la production illicite et le trafic de 
stupefiants, qui demeurent une source de profonde 
preoccupation pour l’Union europeenne et ont de graves 
consequences pour lAfghanistan lui-meme : taux de 
consommation eleve au sein de la population, croissance 
de l’economie illicite, corruption des institutions et 
financement du terrorisme international. L’UE se felicite 
de l’adoption recente du plan national de lutte contre 
les stupefiants et encourage lAfghanistan a le mettre 
concretement en oeuvre dans les plus brefs delais. Nous 
encourageons le Gouvernement afghan a maintenir une 
approche equilibree et integree, avec le plein appui de 
la communaute internationale et en cooperation avec 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
et d’autres cadres regionaux pertinents, notamment 
l’initiative du Pacte de Paris. 

L’Union europeenne demeure attachee a 
lAfghanistan et, comme elle l’a deja annonce, est honoree 
de co-organiser la prochaine conference ministerielle 
qui se tiendra a Bruxelles les 4 et 5 octobre 2016. 
LAfghanistan aura besoin de l’engagement constant de 
la communaute internationale pour continuer d’avancer 
dans la voie de la durability. La conference ministerielle 
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definira le cadre auquel le Gouvernement afghan et les 
donateurs se refereront jusqu’en 2020, ce qui contribuera 
a maintenir un environnement stable et fiable pour 
permettre a l’Afghanistan d’avancer progressivement 
dans la voie de l’autonomie et renforcera la mobilisation 
d’un appui politique et financier extremement important 
de la part des acteurs regionaux, mais aussi afghans, 
avec l’aide des partenaires internationaux. Ce niveau 
exceptionnel d’appui international devra etre egale 
par un engagement tout aussi fort du Gouvernement 
afghan en faveur de la reforme et du changement. Les 
consequences du disengagement, que nous avons pu 
observer dans d’autres regions, rappellent brutalement 
les couts qu’il faudra supporter dans le cas contraire. 

Le respect des droits de l’homme, en particulier la 
situation des femmes et des filles, ont considerablement 
progresse au cours de la decennie ecoulee. Cette 
progression est digne d’eloges. II reste cependant 
beaucoup a faire, et il faut done poursuivre les efforts. 
L’UE se felicite du lancement du Plan d’action national 
afghan sur les femmes et la paix et la securite pour la 
periode 2015-2022, initiative issue de la resolution 1325 
(2000). Nous soutenons pleinement le Gouvernement 
d’unite nationale dans cette entreprise, et avons mis en 
place un programme de soutien special pour la mise en 
oeuvre de ces efforts. Nous devons proteger les acquis 
obtenus par les femmes afghanes depuis la chute du 
regime des Taliban, car leur participation active a la 
reconstruction de l’Etat demeure indispensable. Dans 
l’optique d’une autonomisation renforcee des femmes et 
de leur participation pleine et egale dans tous les secteurs 
de la societe, il est crucial que les femmes prennent une 
part active aux negociations sur l’avenir de leur pays. 

Il est egalement important que la resolution adoptee 
recemment par l’Assemblee generale reconnaisse les 
risques auxquels sont exposes les defenseurs des droits 
de l’homme en Afghanistan. Ces personnes, groupes et 
organisations de la societe civile jouent un role central 
dans la protection et la promotion des droits des autres, 
et ils s’exposent souvent a de grands risques personnels. 
Cette resolution condamne a juste titre la violence a 
leur encontre. 

Les perspectives economiques de l’Afghanistan 
demeurentmitigees, meme si des progres impressionnants 
ont ete accomplis au cours de la decennie ecoulee. Les 
sources de la demande globale se rarefieront a l’avenir, 
et l’investissement et les services publics demeureront 
un important moteur de croissance - tout comme les 
transferts internationaux connexes. Il est d’autant 


plus essentiel de continuer a faciliter les echanges 
commerciaux et l’investissement et de promouvoir le 
developpement du commerce et des infrastructures 
intraregionaux, ce dont beneficieront tous les pays de la 
region. Nous appuyons tous les efforts visant a maintenir 
et a ameliorer ces relations regionales. 

Il n’y a pas de solution autre que le renforcement 
de la cooperation regionale pour rompre les cercles 
vicieux de fragility, de pauvrete, de violence et 
d’extremisme - qu’il s’agisse de la cooperation dans les 
domaines commercial et energetique, de la protection 
des minorites, de la protection des droits de Thomme 
ou de la lutte commune contre les groupes militants qui 
tuent aveuglement sans aucun respect pour les frontieres 
internationales. Tous les acteurs regionaux doivent 
investir un capital politique et financier reel a cette 
fin. Nous nous felicitons que le President Ghani se soit 
rendu a Islamabad le 9 decembre, car ce deplacement 
represente une avancee importante vers le renforcement 
des relations bilaterales entre l’Afghanistan et le 
Pakistan. S’agissant de la cooperation au sein de la 
region, la reunion ministerielle du processus « Au cceur 
de l’Asie » qui s’est tenue a Islamabad le 9 decembre 
a donne des signes importants et encourageants qui 
laissent esperer une amelioration de la dynamique 
regionale, et nous devons appuyer pleinement ces efforts 
au cours des prochains mois. L’Union europeenne sera 
un partenaire fiable a cet egard. 

Pour terminer, il importe que la communaute 
internationale reste determinee a appuyer le progres 
a long terme en Afghanistan. De son cote, 1’Union 
europeenne continuera d’appuyer le processus de 
transition pour promouvoir l’emergence d’une societe 
pleinement autosuffisante, pacifique, democratique et 
prospere dont beneficieront tous les Afghans. 

La Presidente (jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 

M. Khoshroo (Republique islamique d’lran) 
{jparle en anglais ) : Madame la Presidente, je tiens a 
vous remercier d’avoir organise le present debat sur 
la situation en Afghanistan. Je souhaite egalement la 
bienvenue a l’Ambassadeur de l’Afghanistan, que je 
remercie de sa declaration, et je remercie de son expose 
M. Nicholas Haysom, Representant special du Secretaire 
general et Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). 
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Comme le suggere le dernier rapport en date du 
Secretaire general (S/2015/942) sur la situation dans ce 
pays, FAfghanistan continue de se heurter sur les plans 
securitaire, economique et politique a de formidables 
difficultes. Ces problemes, ainsi que les questions 
transversales telles que la lutte contre les stupefiants, 
les deplacements et la situation des refugies, sont 
interconnects par nature. La communaute internationale 
doit fournir un appui constant au Gouvernement d’unite 
nationale, qui doit diriger et controler les efforts visant a 
eliminer ces problemes. 

L’augmentation de 19% du nombre d’incidents 
lies a la securite par rapport a la meme periode en 2014 et 
la deterioration des conditions de securite, en particulier 
dans le nord et l’ouest de FAfghanistan, soulevent 
l’inquietude. La prise de Kunduz et de 16 chefs-lieux de 
district au cours de la periode consideree est un autre 
signe alarmant montrant que les Taliban et d’autres 
groupes extremistes violents sont en pleine ascendance 
et constituent une menace pour FAfghanistan et la 
region. Le rapport du Secretaire general fait une nouvelle 
fois reference a l’emergence de Daech et des groupes 
qui lui sont affilies en Afghanistan, ainsi qu’a plusieurs 
autres groupes terroristes et extremistes. C’est une 
raison supplemental qui doit pousser les puissances 
internationales et regionales a appuyer le Gouvernement 
d’unite nationale sur tous les fronts, en particulier en 
matiere de lutte contre le terrorisme. 

L’lran condamne toutes les attaques violentes 
perpetrees par les Taliban et tous les autres groupes 
terroristes, ainsi que toute cooperation avec eux, parce 
que nous pensons que ce type de cooperation encourage 
leur comportement abject et ne contribue done en rien, 
au contraire, a l’instauration de la paix en Afghanistan. 

Renforcer la cooperation regionale est la voie qui 
mene a la consolidation de la paix et au developpement 
economique en Afghanistan. Nous considerons qu’il est 
prioritaire d’etoffer nos liens politiques et economiques 
avec FAfghanistan, notre voisin. Nous decelons de tres 
forts potentiels qu’il convient d’etudier en matiere de 
cooperation avec FAfghanistan, notamment concernant 
les questions relatives a la securite, aux efforts de 
lutte contre le trafic de stupefiants, au developpement 
de projets et a la cooperation economique dans les 
domaines des infrastructures et de l’agriculture, ainsi 
que s’agissant de trouver un reglement durable a la 
question des refugies afghans. 

Durant la periode consideree, Teheran a 
abrite la premiere reunion d’experts sur l’accord 


conclu entre la Republique islamique d’lran, l’lnde 
et FAfghanistan concernant la cooperation dans le 
domaine du transit et des transports internationaux. 
Cette reunion visait a mettre la derniere main a l’accord 
entre les trois pays sur les installations portuaires de 
Chah Bahar. Quand sa construction sera terminee, 
ce port permettra a FAfghanistan, pays sans littoral, 
d’acceder aux eaux internationales, ce qui sera tres 
benefique pour son developpement. L’achevement 
des deux projets ferroviaires en cours pour relier 
l’lran aux villes afghanes de Harat et Farah stimulera 
egalement l’activite economique entre les deux pays 
et dans la region. De meme, les visites officielles que 
le Ministre du developpement urbain et le Ministre du 
developpement et du petrole afghans ont effectuees 
en Republique islamique d’lran en octobre ont elles 
aussi porte essentiellement sur les investissements et 
les infrastructures. 

S’agissant des efforts de lutte contre les stupefiants, 
le dernier rapport du Secretaire general evoque une 
diminution de 19 % de la superficie des cultures de pavot 
par rapport a 2014, mais ce recul est attribue surtout a la 
baisse du rendement par hectare, plutot qu’a la reussite 
des efforts nationaux et internationaux. La culture du 
pavot a opium en Afghanistan suscite chez nous une 
forte inquietude. Ce phenomene est du principalement 
a l’insecurite et a la pauvrete prevalentes. II fait peser 
une veritable menace sur la region et au-dela et doit 
etre combattu par la communaute internationale tout 
entiere, d’une maniere serieuse et complete, ce qui n’est 
malheureusement pas le cas. Nous saluons les initiatives 
regionales dans ce sens prises par les pays de la region, 
notamment la Chine, l’Ouzbekistan, le Pakistan, le 
Tadjikistan, le Turkmenistan et l’lran. 

La communaute internationale devrait 
notamment apprecier et appuyer l’initiative triangulaire 
de cooperation en matiere de lutte contre les stupefiants 
mise en place entre FAfghanistan, l’lran et le Pakistan. II 
s’agit d’une initiative utile qui profitera a FAfghanistan 
ainsi qu’aux pays de transit et de destination, et qui 
doit etre appuyee par la communaute internationale. 
Un soutien et un engagement robustes de la part des 
donateurs internationaux, des autorites afghanes et de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
sont indispensables pour venir a bout de la menace 
que constituent la culture et le trafic de drogues. Les 
stupefiants ne sont pas uniquement un probleme 
social et un probleme de sante mais egalement, et 
c’est le plus important, une source de revenu majeure 
pour les groupes terroristes et extremistes qui sont 
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desormais au sommet des priorites du Conseil et de la 
communaute internationale. 

Nous appuyons les travaux de la Commission 
tripartite s’agissant de planifier le retour volontaire, 
sur, digne et progressif des refugies afghans, tout en 
continuant a apporter notre aide aux refugies restants, 
en partageant avec eux nos propres services publics 
comme les soins de sante et l’education. Dans le meme 
temps, nous considerons la baisse des retours volontaires 
comme etant un motif majeur d’ameliorer les conditions 
de vie en Afghanistan, afin d’inverser cette tendance. 
Nous appuyons la MANUA et les organismes des Nations 
Unies dans leurs efforts pour fournir a l’Afghanistan 
une aide au developpement et a la reconstruction par un 
engagement regional robuste sur des questions telles que 
la securite aux frontieres, l’immigration, le retour des 
refugies et les mesures de lutte contre la drogue. 

Le role de la MANUA doit etre rationnalise 
davantage en tenant compte des priorites du 
Gouvernement, son partenaire principal, ainsi que de 
celles de la communaute des donateurs internationaux, 
afin que la Mission puisse s’acquitter efficacement 
de son mandat. Nous sommes fermement convaincus 
que l’Afghanistan doit etre au cceur de la cooperation 
regionale et internationale, plutot qu’un enjeu de 
concurrence. C’est la seule approche qui contribuera a 
consolider la paix, la securite et le developpement dans 
la region. 

Pour terminer, l’lran exprime une nouvelle fois son 
plein appui a la promotion de la securite, de la stabilite 
et d’un developpement total et durable en Afghanistan, 
ainsi qu’aux efforts consentis par le Gouvernement 
d’unite nationale de l’Afghanistan a cet egard. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante des Pays-Bas. 

M me Pellegrom (Pays-Bas) (parle en anglais ) : Le 
Royaume des Pays-Bas s’associe a la declaration faite 
par l’observateur de l’Union europeenne. 

Je remercie le Secretaire general de son rapport 
detaille et complet (S/2015/942), et le Representant 
special Haysom de son expose et du travail intense 
accompli par la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) dans le pays. Je remercie 
aussi, bien entendu, l’Ambassadeur Saikal de sa 
declaration riche d’informations. 

Le rapport relatif aux activites menees par la 
MANUA evoque une hausse du nombre total d’incidents 


de securite, dont la nature s’aggrave egalement. C’est 
une tendance preoccupante. Les attaques recentes dans 
les provinces de Kunduz, de Kandahar, de Kaboul et, 
aujourd’hui meme, de Helmand vont dans le sens des 
conclusions du rapport : l’Afghanistan se heurte a des 
difficultes constantes et de plus en plus pressantes sur 
le plan de la securite. Le Royaume des Pays-Bas se tient 
aux cotes du Gouvernement et du peuple afghans et leur 
presente ses condoleances pour les vies perdues dans les 
recentes attaques, notamment celles des civils et de ceux 
qui combattent dans les rangs des Forces de defense et 
de securite nationales afghanes. L’appui constant de la 
communaute internationale, notamment du Royaume 
des Pays-Bas, reste essentiel. 

Les faits nouveaux, tels que ceux survenus a 
Kunduz, ont montre la necessity de veiller a la protection 
des femmes et a leur participation constructive. C’est 
la raison pour laquelle les Pays-Bas se felicitent du 
lancement du plan d’action national pour l’application 
de la resolution 1325 (2000) et de la creation, dans toutes 
les provinces, de services charges de poursuivre les 
actes de violence a l’encontre des femmes. 

II sera impossible d’instaurer une paix et une 
stabilite durables en l’absence d’un processus de paix 
et de reconciliation regional. Ce processus doit etre 
dirige et pris en main par les Afghans, et il doit susciter 
l’adhesion des pays de la region, dont la securite est 
indissociable de celle de l’Afghanistan. Je souligne que 
l’engagement sincere des pays de la region est crucial 
pour faire prevaloir un Afghanistan pacifique et stable. 
Dans un tel contexte, nous accueillons favorablement les 
mesures positives prises durant la reunion ministerielle 
« Au cceur de l’Asie » qui s’est recemment tenue 
a Islamabad. 

Hormis les questions de securite, l’Afghanistan 
est egalement confronts a de graves defis economiques. 
Les reformes recentes, comme la reforme fiscale, 
sont encourageantes. Aussi bien le Gouvernement 
d’unite nationale de l’Afghanistan que les partenaires 
de developpement internationaux doivent continuer 
a s’efforcer de restaurer la confiance dans l’economie 
afghane, notamment en renforgant l’etat de droit. Les 
Pays-Bas continueront d’appuyer cet effort en contribuant 
aux programmes de reconstruction, comme le Fonds 
fiduciaire pour la reconstruction en Afghanistan, mais 
egalement au moyen de l’autonomisation politique et 
economique des femmes afghanes. 

Partenaire de longue date de l’Afghanistan, le 
Royaume des Pays-Bas a apporte une contribution 
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notable dans les secteurs de la securite, de la justice 
et du developpement. Nous sommes determines a 
appuyer l’Afghanistan tout au long de la Decennie 
de la transformation. En consequence, les Pays-Bas 
sont en train d’estimer leurs contributions au titre de 
l’apres-2016, lesquelles seront concretisees dans le 
contexte du renforcement de l’appropriation et de la 
conduite des operations par FAfghanistan. Les Pays- 
Bas se sont recemment engages a continuer d’appuyer 
la mission Soutien resolu de l’OTAN pour former, 
conseiller et aider les Forces de defense et de securite 
nationales afghanes et les institutions competentes dans 
le nord de FAfghanistan. Nous fournissons egalement 
du personnel a la MANUA et a la mission de police de 
l’Union europeenne en Afghanistan. 

Le sommet de l’OTAN a Varsovie enjuillet 2016 et 
le sommet de Bruxelles en octobre de la meme annee 
seront des moments marquants de notre engagement 
en faveur de FAfghanistan au-dela de 2016 (2011), 
que ce soit sur le plan militaire, politique, ou par le 
biais de l’aide au developpement. La communaute 
internationale et le Gouvernement afghan doivent - c’est 
important - demontrer leur volonte de realiser des 
progres dans ces domaines. 

L’engagement continu de la communaute 
internationale restera capital pour preserver les progres 
deja realises. Au cours des prochaines annees, le 
Royaume des Pays-Bas se tiendra aux cotes du peuple 
afghan. Notre partenariat avec FAfghanistan nous tient 
a cceur, un partenariat fonde sur une relation mure et 
productive et sur une large cooperation axee sur la paix, 
la justice et le developpement. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Finlande. 

M. Sauer (Finlande) {parle en anglais ) : Je tiens a 
souscrire a la declaration faite plus tot par l’observateur 
de l’Union europeenne. 

Qu’il me soit permis, en premier lieu, de remercier 
le Representant special, M. Nick Haysom, pour son 
expose, et le Secretaire general pour son analyse 
complete et realiste de la situation en Afghanistan. 

La situation en Afghanistan reste tres fragile. Si 
la securite est la cle de la stabilite, elle n’est cependant 
qu’un des nombreux defis a relever sans tarder. Les 
perspectives economiques et le developpement social 
sont tout aussi importants pour une stabilite durable, 
de meme que la creation d’emplois. Une des premieres 
mesures a prendre pour batir une societe stable et juste 


en Afghanistan consiste a encourager les femmes a 
participer a l’instauration de conditions propices a la 
securite et au developpement. 

Les civils, les femmes et les enfants en particulier, 
paient toujours le prix le plus lourd dans les conflits. 
C’est pourquoi nous devons faire en sorte que les femmes 
aient leur mot a dire dans l’elaboration de la paix. Nous 
considerons cruciale la participation active et egale des 
femmes aux processus de paix. C’est pourquoi nous 
felicitons le Gouvernement afghan d’avoir lance en juin 
le Plan d’action national pour la resolution 1325 (2000) 
du Conseil de securite sur les femmes et la paix et la 
securite. Nous attendons avec interet sa mise en oeuvre 
integrate et rapide. 

La Finlande se felicite des efforts continus 
deployes par FAfghanistan pour ameliorer la 
gouvernance, la lutte contre la corruption et l’etat de 
droit. Nous encourageons le Gouvernement afghan a 
honorer ses engagements dans le Cadre de responsabilite 
mutuelle en vue de l’autonomie, presente recemment par 
le President Ashraf Ghani. 

La Finlande aide FAfghanistan en participant a 
la gestion des crises menee sous l’egide de l’OTAN et 
de l’Union europeenne en fournissant une assistance 
humanitaire et une aide au developpement considerables, 
et au travers d’une cooperation commerciale et 
diplomatique. Nous reconnaissons le caractere essentiel 
d’un engagement international general et de longue 
duree. Pour renforcer la stabilite et le developpement 
economique en Afghanistan et dans les pays voisins, 
nous tenons a souligner notre appui a la cooperation 
regionale par le biais du Processus d’Istanbul. 

II est toujours difficile d’estimer de maniere 
precises les perspectives de developpement a mi- 
parcours de la societe afghane. Les progres seront sans 
doute graduels et connaitront probablement des reculs 
episodiques. Ce qui comptera au final, ce sera l’unite 
et la volonte des dirigeants afghans et leur capacite a 
poursuivre les reformes les plus urgentes. Le role de la 
Finlande dans ce processus est de rester un partenaire 
solide de ceux qui preconisent de tels changements. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Grant (Canada) Le Canada accueille 
favorablement le plus recent rapport (S/2015/942) de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui donne un bon apergu des faits nouveaux 
survenus dans le pays. Nous souhaitons remercier 
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la MANUA et le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, pour leur travail continu. 

L’Afghanistan acheve maintenant la premiere 
annee de sa decennie de transformation, une periode 
cruciale pour renforcer la securite afghane et aller au- 
dela de la dependance vis-a-vis de l’aide grace a la mise 
en oeuvre du programme de reforme pour l’autonomie 
du Gouvernement d’unite nationale. Le Canada demeure 
resolu a travailler avec le Gouvernement afghan pour 
mettre en oeuvre son programme de reforme et prend 
actuellement d’importants engagements jusqu’en 2017, 
dont 227 millions de dollars en aide bilaterale au 
developpement pour appuyer des programmes dans 
le domaine de l’education, de la sante, des droits des 
femmes et des filles, de leur autonomisation et de l’aide 
humanitaire en plus du renforcement des capacites en 
gestion des catastrophes. 

On obtient de meilleurs resultats socio- 
economiques lorsque tous les citoyens peuvent 
participer et contribuer aux societes dans lesquelles 
ils vivent, et qu’ils ont leur mot a dire sur les decisions 
qui les touchent. Le plein potentiel de l’Afghanistan ne 
peut se realiser completement sans la participation de 
l’ensemble de sa population. Ainsi, nous exhortons le 
Gouvernement afghan a appliquer integralement la loi 
sur l’elimination de la violence contre les femmes et a 
deployer tous les efforts necessaires pour garantir la 
participation des femmes a toutes les facettes de la vie 
afghane. Le Canada insiste sur le fait que toutes les lois 
afghanes devraient assurer de solides protections aux 
femmes et aux filles, comme le garantit la Constitution 
et conformement aux engagements internationaux 
de l’Afghanistan d’assurer le respect des droits de la 
personne, et de proteger en particulier les femmes et les 
filles contre la violence sexuelle et familiale ainsi que 
les mariages precoces et forces. 

(1’orateur poursuit en anglais ) 

L’amelioration de la securite et de la stabilite 
demeurent cruciales pour la realisation des objectifs 
economiques et de developpement a long terme de 
l’Afghanistan. Le Canada participe aux efforts de securite 
generaux diriges par l’OTAN en fournissant 330 millions 
de dollars sur trois ans pour aider a financer les forces 
de defense et de securite nationales afghanes. Le Canada 
est d’accord avec la conclusion de 1’evaluation de la 
MANUA selon laquelle les forces de securite afghanes 
sont restees fortes devant les defis considerables. Mais 
on ne saurait passer sous silence la chute, certes breve, de 
Kunduz et l’expansion des Taliban dans d’autres regions 


de l’Afghanistan. II s’agit la de signes inquietants d’une 
deterioration generale des conditions de securite, que 
vient compliquer encore davantage l’enracinement 
d’elements affilies a l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL). La population civile continue de souffrir le plus 
de cette violence, les incidents ayant augmente de 19% 
cette annee, dont certains ciblant le personnel des 
Nations Unies et des travailleurs humanitaires. 

La paix et la reconciliation demeurent les 
piliers fondateurs de la securite, de la stabilite et de la 
prosperity a long terme. Le Canada est favorable a un 
processus de paix dirige par l’Afghanistan et se rejouit 
de l’initiative prise a Murree cet ete et qui constitue 
une premiere etape vers des negociations de paix. Nous 
sommes encourages par les pourparlers de paix entre 
l’Afghanistan et le Pakistan tenus a Paris et destines 
a donner un nouveau souffle a ce processus, ainsi que 
par les recentes discussions a la Conference au « Cceur 
de l’Asie » tenus a Islamabad. Meme si la paix ne sera 
pas facile a instaurer, nous sommes encourages par ces 
mesures et nous encourageons les parties a deployer 
d’autres efforts pour donner un nouvel elan aux 
pourparlers de paix. 

Le terrorisme n’a pas de frontieres. Ce qui menace 
un Etat menace ses voisins. Et ce qui menace ses voisins 
nous menace tous. Compte tenu de cette interdependance, 
il est imperatif que nous travaillions ensemble pour 
relever les defis de securite de l’Afghanistan et veiller 
a ce que les groupes militants ne puissent exploiter des 
regions instables pour prendre racine et propager leur 
violence a l’echelle regionale ou mondiale. 

Le Canada reconnait que le developpement 
economique a long terme de l’Afghanistan necessite non 
seulementune amelioration de la securite et de la stabilite, 
mais aussi un engagement a grande echelle du secteur 
prive, une main-d’ceuvre qualifiee, le developpement 
de l’infrastructure, l’amelioration de la prestation des 
services sociaux et une bonne gouvernance. 

Le Canada continue de soutenir le peuple afghan 
dans ses efforts pour que l’Afghanistan connaisse un 
avenir sur et plus prospere. Nous exhortons les dirigeants 
de l’Afghanistan a redoubler d’efforts pour travailler en 
collaboration avec l’ensemble des Afghans, et pour eux, 
afin d’ameliorer la securite, de renforcer la democratic 
et la primaute du droit, d’accroitre la transparence et de 
defendre et proteger les droits de la personne de tous 
les Afghans. 
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La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Eler (Turquie) {parle en anglais) : Je voudrais 
tout d’abord remercier le Representant permanent de 
l’Afghanistan, FAmbassadeur Mahmoud Saikal, de 
sa declaration et le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, de son expose. 

Nous accueillons avec satisfaction le rapport 
complet du Secretaire general (S/2015/942). Dans 
l’ensemble, nous partageons l’analyse contenue dans le 
rapport ainsi que les observations du Secretaire general. 

Les realisations obtenues au fil de ces 14 dernieres 
annees en Afghanistan, notamment dans les domaines 
de la securite, de la democratic, de la gouvernance, du 
developpement economique et des droits de l’homme, 
meritent d’etre applaudies. Toutefois, elles ne sont pas 
irreversibles et de nombreux defis demeurent. Pour 
preserver et consolider ces realisations, il est de la plus 
haute importance que la communaute internationale 
continue d’appuyer l’Afghanistan durant sa decennie de 
la transformation. 

Nous nous felicitons du role joue par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour coordonner les efforts de la communaute 
internationale dans ce pays. La Turquie va continuer de 
soutenir le travail mene par la MANUA. Elle va egalement 
poursuivre ses efforts bilateraux et multilateraux en 
vue d’aider l’Afghanistan a surmonter les difficultes 
auxquelles il est confronte. Nous accordons beaucoup 
d’importance aux efforts deployes par le Gouvernement 
d’unite nationale afghan. Certes, il y a des domaines ou 
le succes escompte n’est pas totalement au rendez-vous, 
et qui peuvent par consequent faire l’objet de critiques 
de la part de l’opposition legitime. Mais nous pensons 
que ces critiques doivent etre formulees dans un esprit 
constructif, en ayant pour but de renforcer la confiance 
parmi la population afghane, surtout dans le contexte 
de la lutte que le Gouvernement d’unite nationale mene 
contre le terrorisme et des efforts qu’il deploie en faveur 
d’un processus de paix. 

Maintenir la securite et la stability de 1’Afghanistan 
doit rester la priorite clef. La stability de l’Afghanistan, 
et par consequent celle de la region, est tributaire de 
l’amelioration de la securite. Le rapport du Secretaire 
general signale une augmentation considerable de 26 % 
du nombre de victimes civiles, par rapport a la meme 
periode en 2014. Neanmoins ce chiffre ne doit pas etre 
vu comme un indicateur de la performance des Forces 


nationales de securite afghanes. Si en 2014, les Forces 
nationales de securite afghanes beneficiaient encore 
de l’appui de la Force internationale d’assistance a la 
securite, 2015 est la premiere annee ou elles assument 
pleinement la responsabilite de la securite. Les 
Forces nationales de securite afghanes ont acquis une 
experience considerable durant la derniere saison des 
combats. Nous sommes persuades que cette experience 
va se traduire par de meilleurs resultats en 2016. 

La prise de controle temporaire de Kunduz par 
les Taliban a constitue un revers majeur. Mais d’un autre 
cote, la reprise de Kunduz pourrait etre vue comme un 
succes pour les Forces nationales de securite afghanes. 
Nous sommes convaincus qu’au fur et a mesure qu’on 
remediera aux carences des forces de securite en 
termes d’equipement, de formation et de capacites 
operationnelles, les victoires des Forces nationales de 
securite afghanes contre les Taliban et d’autres groupes 
armes se multiplieront. La reussite des Forces nationales 
de securite afghanes viendrait conforter la confiance et 
les espoirs du peuple afghan. 

Nombre des problemes auxquels se heurtent 
aujourd’hui les pays de la region, notamment le 
terrorisme, la criminalite organisee et le commerce 
illicite des stupefiants, ont un caractere transfrontiere. 
Une cooperation etroite entre tous les pays de la region 
est absolument primordiale pour s’attaquer a ces defis. 
A cet egard, le Processus d’lstanbul continue de fournir 
un modele de cooperation efficace et capable de degager 
des solutions concretes aux difficultes actuelles dans la 
region du cceur de l’Asie. 

Nous nous felicitons des recentes initiatives pour 
sortir les relations entre l’Afghanistan et le Pakistan de 
1 ’impas se .Les pourparlers qui ont eu lieu entre le Pre sident 
Ghani et le Premier Ministre Sharif le 30 novembre et 
le 9 decembre, a Paris et a Islamabad respectivement, 
sont un pas important. Les declarations du President 
Ghani a l’issue de ces rencontres, indiquant que les deux 
pays avaient convenu d’eliminer les groupes terroristes 
qui continuent de refuser de renoncer a la violence et 
que la prochaine serie de pourparlers dans le cadre du 
processus de paix demarrerait vraisemblablement dans 
les prochaines semaines, sont encourageantes. L’issue 
positive du processus de paix et de reconciliation est 
une condition sine qua non pour la paix et la stability 
durables en Afghanistan et dans toute la region. 

La Turquie va continuer d’appuyer le 
Gouvernement afghan dans ses efforts pour ramener 
la paix, la stability et la prosperity en Afghanistan et 
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ce, aussi longtemps que notre aide sera necessaire. 
L’assistance que la Turquie fournit au peuple afghan 
constitue le programme d’aide au developpement le plus 
complet que nous ayons jamais mis en place a l’intention 
d’un seul pays. Dans le cadre de ce programme d’aide, 
la Turquie a mene a bien plus de 800 projets depuis 
l’annee 2004. Ce programme va se poursuivre dans les 
annees a venir avec une dotation de 150 millions de 


dollars pour la periode 2015-2017. Temoignage de son 
attachement a la securite de l’Afghanistan, la Turquie 
est Tun des quatre pays pilotes au sein de la mission 
Soutien resolu. La Turquie va poursuivre ses activites 
de renforcement des capacites de l’Armee et de la Police 
nationales afghanes, a la fois dans le cadre de l’OTAN et 
sur une base bilaterale. 

La seance est levee a 13 h 35. 
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